
International patents pending. All imitations will be prosecuted. 
Starlyf® is a registered EU trade mark.
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Thank you for purchasing Starlyf® Climate Control, the wall heater that will provide you with a warm and 
comfortable environment quickly and easily.
Before using Starlyf® Climate Control for the first time, please read all instructions so that you can use 
the appliance and accessories correctly. Keep the manual in a safe place for future reference. If you 
hand over the appliance to another person, please give this instruction manual to that person.
CONTENTS:
1. Warnings
2. The set includes
3. Instructions for use and assembly
4. Cleaning and maintenance
5. Quality assurance

1-	WARNINGS:
READ CAREFULLY. Starlyf® Climate Control is designed for safe operation. 
However, installation, maintenance and handling of the appliance can be 
dangerous. Follow the instructions below to reduce the risk of fire, electric 
shock or personal injury and to install the heater in the shortest possible 
time.
-Starlyf® Climate Control air is intended for indoor use; make sure that 
doors and windows are closed so that the heat generated does not es-
cape.
 -Do not use the product outdoors. If exposed to the elements, (rain, snow, 
sun, wind or extreme temperatures), the heater may present a safety hazard.
Warning: Risk of fire, electric shock, personal injury and property damage. 
Before using this appliance, always follow the safety advice during insta-
llation, use and maintenance.
The heater must be installed at a minimum height of 1.8 m above 
the floor.
- Children under 3 years of age should be kept away from the appliance 
unless they are supervised at all times.
-This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.
-Children shall not play with the appliance.
-Children from the age of 3 years and above and children under the age of 
8 years shall not plug in, adjust, clean or service the appliance.
- To avoid hazards, if the power cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons.
- CAUTION: Some parts of the appliance may become very hot and may 
cause burns. Pay special attention when children and vulnerable persons 
are near the appliance.
- The heater must not be installed directly under a power socket.
-Refer to the OPERATING AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS section on how 4
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to install the heater.
-WARNING: Do not install the appliance near curtains or other objects 
made of flammable materials as there is a danger of fire and other ha-
zards.
-Remove the appliance from its packaging and check that it is in good 
condition before use.
-Do not allow children to play with parts of the packaging (e.g. plastic 
bags).
-Check that the mains voltage corresponds to the voltage indicated for 
the appliance.
-Check the condition of the power cord and plug carefully before using the 
appliance to ensure that they are not damaged.
CAUTION: To reduce the risk of fire or electric shock, do not use extension 
cords.
-Do not place the power cord under carpeting or rugs.
-Switch off the appliance before unplugging the power cord. To avoid 
electric shock, make sure your hands are dry when switching on the 
appliance.
-Do not use the appliance near flammable objects or install it in such a 
way that heat is directed towards cushions, bedding, paper items, fabrics 
or curtains. Such objects should be kept at least 1 metre away from the 
front of the heater, as well as away from the sides and rear at all times.
-Ensure that curtains are at least 1 metre from any point on the heater.
-This heater is not intended for use in bathrooms, laundry rooms or simi-
lar indoor spaces where there is a risk of it falling into a bathtub or other 
container of water.
-To avoid electric shock, do not immerse the cord or plug in water or any 
other liquid.
-The appliance must not be used where paint, petrol or other flammable 
liquids are used or spilled. Do not place/install the heater on flammable 
surfaces or near flammable items.
-Do not insert any objects into the ventilation or exhaust openings and 
do not allow any objects to enter the interior, as this may cause electric 
shock, fire or damage to the heater.
-Unplug the heater when not in use.
-Do not let the cord hang over a worktop, as it could easily be pulled by 
children.
-Do not insert fingers or any other object into the grille when the appliance 
is in operation.
-Do not leave the appliance unattended when it is switched on.
The manufacturer is not responsible for any damage caused by non-com-
pliance with these instructions or by any improper or incorrect use.
-To prevent the heater from overheating, keep the ventilation and exhaust 
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openings clean and free of anything that could block them. Occasionally 
check that no openings are obstructed by dirt or dust.
-Some parts of the heater may reach high temperatures. To avoid burns, 
avoid direct skin contact with hot surfaces.
-This product contains recyclable materials. Do not dispose of this product 
with general household waste. Contact your local authorities for informa-
tion on waste collection and disposal.

WARNING: Never place hands under the heating element.
CAUTION: To avoid the risk of unintentional thermal shutdown, this 
appliance must not be powered through an external switching device, 
such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and 
off by the power company.
WARNING: This product is only suitable for well-insulated spaces or for 
occasional use.
- Disconnecting means with contact separation on all poles must be in-
corporated into the fixed wiring in accordance with wiring regulations.
- Ensure that the correct plug is used.
- Leave a clearance of at least 200 mm (8 inches) at the sides and above 
the heater from other objects.
- If the fan/heater stops working, switch off the appliance immediately.
-Do not expose the appliance to dusty atmospheres.
- If liquids or foreign bodies spill inside the appliance, switch it off imme-
diately. Do not attempt to use the appliance and contact a qualified person 
for advice.
-This product is for household use only.
-This product is not suitable for outdoor use.
-INGESTION HAZARD: The remote control of this product contains a button 
cell battery.
-If swallowed, it can cause DEATH or serious injury.
-Ingestion of a button cell battery can cause internal chemical burns in as 
little as 2 hours.
-KEEP new and used batteries OUT OF REACH OF CHILDREN.
-Seek immediate medical attention if you suspect a battery has been 
swallowed or inserted into any part of the body.
-Remove and recycle or dispose of used batteries immediately in accor-
dance with local regulations and keep them out of the reach of children. 
DO NOT dispose of batteries in household waste or incinerate them.
-Even used batteries can cause serious injury or death.
-Call a local poison control centre for treatment information. Battery type: 
CR2025
-Battery Voltage: 3V
-Non-rechargeable batteries should not be recharged.
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-Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 158°F (70°C) 
or incinerate. Doing the contrary may result in injury due to leakage or 
explosion causing chemical burns.
-Make sure batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
-Do not mix new and used batteries, or batteries of different brands or 
types, such as alkaline, carbon-zinc or rechargeable batteries.
-Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment 
that has not been used for an extended period of time in accordance with 
local regulations.
-Always secure the battery compartment completely. If the battery com-
partment does not close properly, discontinue use of the product, remove 
the batteries and keep them out of the reach of children.
Important: Starlyf® Climate Control is not an air conditioner. It does not 
emit cold air; it can only function as a fan.

MAINTENANCE OF DOUBLE INSULATED DEVICES
Double-insulated devices have two insulation systems instead of 
earthing. Double-insulated devices do not require a ground. Do not 

add a ground to a double-insulated device. Servicing a double-insulated 
device requires extreme caution and a good knowledge of the system and 
should only be performed by qualified personnel. Replacement parts for 
double-insulated devices must be identical to the parts they replace. Dou-
ble insulated devices are labelled as ‘CLASS II’ or ‘DOUBLE INSULATED’. 
They are also identified by the double insulation symbol.
2- SET INCLUDES
1 x Starlyf® Climate Control
1 x remote control
1 x remote control holder
1 3M Sticker
1 x set of installation accessories
1 x instruction manual
(A)
3. INSTRUCTIONS FOR USE AND ASSEMBLY
HOW TO INSTALL ON THE WALL (B)
Your appliance must only be used in a fixed position and must be installed at least 1.80 m from the floor 
(Please observe the installation instructions below).
 
  Drill 2 holes in the wall at a distance of 29,5 cm from each other. (1)
  Place the dowel into the hole with a hammer. (2)
  Screw the screw inside the socket. (3)
  Mount the Starlyf® Climate Control safely and securely. (4)
USING THE MAIN UNIT CONTROL PANEL
Plug the Starlyf® Climate Control into a 220-240V outlet.
The product can be operated manually via the unit’s control panel or by remote control.
For manual operation: (See picture A)
Click the ON/OFF button (1) once and the HEAT function will be activated. The led light (8 ) will light up 
when it is in heat mode.
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If you press the ON/OFF button a second time the unit will switch off after 20 seconds.
Select the desired temperature: use the button (2) to increase the temperature and (3) to decrease the 
temperature.
Pressing button: (4) once will switch the unit to heat mode. Pressing it a second time will operate the fan.
The LED light (6) will light up if the unit is being used in fan mode.
NOTE: In fan mode: No cold air is emitted; the fan works at room temperature and therefore moves the 
ambient air.
The level up and level down buttons only work for the heating programme.
Starlyf® Climate Control has a built-in timer that automatically switches off the unit after a set period of time.
If you want to use the timer, with the unit switched on and plugged in, press the timer button (5) to activate the timer:
Press the timer button until you reach the number of hours you want to elapse before the appliance swit-
ches off. You can choose between 1 hour, 2 hours, 3 hours, 4 hours and 6 hours.
When the timer function is in use, the light (7) will light up.
When you finish using the appliance, click the /ON/OFF button and unplug it from the mains. Store it in a 
cool and dry place until next use.
Note: The appliance will stop heating when it reaches the selected temperature.
(See picture C)
     
USE OF THE REMOTE CONTROL
(See picture D)
Click the ON/OFF button (1) and the appliance switches on in heat function. If you press the button a 
second time, it will switch off in 20 seconds.
If you want to use it in fan mode, click the button: fan function (2).
Press button (3) to increase the temperature; if you wish to lower the temperature, press button (4).
If you want to switch from fan mode to heat mode click the button: heat function (5)
If you want to use the timer press button (6): and select the desired time: 1 hour, 2 hours, 3 hours, 4 
hours, 6 hours.
MOUNTING THE REMOTE BRACKET
(See picture E)
With 3M adhesive tape (included):
Peel off the bracket and place it adhesive side down on the back of the bracket. Press for a few seconds.
Peel off the other side and place it on the desired smooth surface. Press the holder firmly onto the surface 
for a few seconds.
Use the screws/anchors (included):
Insert each screw into the openings on the remote control bracket. Tighten them with a screwdriver to 
secure them.
 
REMOTE CONTROL BATTERY INSTALLATION
See picture F)
 
The remote control is powered by a CR2025 battery which is included (and installed in the remote control).
When the battery is flat and needs to be replaced, please follow the steps below:
1. Simply pull out the battery compartment tray to open the battery compartment.
2. Insert a one new 1 CR2025 battery with the positive ‘+’ side facing up.
3. Once the battery is inserted, push the tray back in until it is fully inserted.
4-CLEANING AND MAINTENANCE
ATTENTION: Before starting any maintenance, unplug the Starlyf® Climate Control and allow it to cool down comple-
tely.
Use a damp, non-abrasive cloth to clean the exterior. If necessary, use a mild detergent. Wipe dry with 
a soft cloth.
CAUTION: DO NOT ALLOW LIQUID TO ENTER THE HEATER.
Do not use alcohol, petrol, abrasive powders, furniture polish or rough brushes to clean the heater. This 
could damage the casing of the product.
Do not immerse in water.
-Wait until the appliance is completely dry before using it.
-Store the heater in a cool, dry place when in use.
Warning: If the appliance stops working due to overheating, unplug it from the wall socket and plug it in again.
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SPECIFICATIONS
Voltage: AC 220 - 240V
50Hz
1600W
WARRANTY
This product is covered by a warranty against manufacturing defects subject to the time periods 
stipulated by the legislation in force in each country.
This warranty does not cover damages resulting from inadequate use, negligent commercial use, 
abnormal wear and tear, accidents or improper handling.
Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain Consumer Guarantees. These are prescribed by the Australian 
Consumer Law & the New Zealand Consumer Guarantees Act 1993 both of which provide protection 
for consumers.  There is no express warranty for this product in Australia or New Zealand.  The above 
paragraph refers to other countries.

Disposal of old electric appliances
The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
requires that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted 
municipal waste stream. 
Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of 

the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment. The crossed 
out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you dispose of the 
appliance, it must be separately collected.
Consumers should contact their local authority or retailer for information concerning the correct disposal 
of their old appliance.
Made in China
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Table. Information requirements for electric local space heaters
Item 	               Symbol    Value Unit  Item 					     Unit
Heat output			           Type of heat input, for electric storagelocal
			             space heaters only (select one)
Nominal outuput             Pnom           1.6	 kW      manual heat charge control, with integrated thermostat	 (no)
Mininmum heat 
output (indicative)           Pnom           1.6	 kW      manual heat charge control with room and/or outdoor
			               temperature feedback			   (no)
Maximum continous
heat output                      Pmax,c          1.6	 kW      electronic heat charge control with room and/or outdoor 
			                temperature feedback			   (no)
Auxiliary electricity
consumption	 	              fan assisted heat output			   (no)
At nominal heat output  elmax            0        kW       Type of heat outuput/room temperature control (select one)
At minimum heat
 outuput	                  elmin             0        kW      single stage heat output and no room temperature control   	 (no)
In standby mode             elSB             0.0004   KW      Two or more manual stages, no room temperature control    	 (no)
			               whit mechanic thermostat room temperature control 	 (no)
			               whit electronic room temperature control 		  (yes)
			               electronic room temperature control plus day timerl 	 (no)
			               electronic room temperature control plus week timer	 (no)
			               Other control options (multiple selections possible)	
			               room temperature control, with presence detection		 (no)
			               room temperature control, with open window detection	 (no)
			               with distance control option			   (no)
			               with adaptive start control			   (no)
			               with working time limitation			   (yes)
			               with black bulb sensor			   (no)



10

Gracias por la compra de Starlyf® Climate Control, el calefactor de pared que le proporcionará un 
ambiente cálido y agradable de forma rápida y sencilla.
Antes de utilizar Starlyf® Climate Control por primera vez, lea todas las instrucciones para poder 
utilizar el aparato y los accesorios correctamente. Guarde el manual en lugar seguro para futuras 
consultas. Si entrega el aparato a otra persona, entréguele este manual de instrucciones
CONTENIDO:
1. Advertencias
2. El set incluye
3. Instrucciones de uso y montaje
4. Limpieza y mantenimiento
5. Garantía de calidad

1-	ADVERTENCIAS:
LEA CON ATENCIÓN. Starlyf® Climate Control está diseñado para fun-
cionar de manera segura. Sin embargo, la instalación, el mantenimiento 
y la manipulación del aparato pueden ser peligrosos. Siga las siguientes 
indicaciones para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o da-
ños personales, así como para instalar el calefactor en el menor tiempo 
posible. 
-Starlyf® Climate Control air ha sido pensado para uso en interiores; ase-
gúrese que las puertas y ventanas están cerradas para que el calor gene-
rado no se escape.
 -No use el producto en exteriores. Si se expone a la intemperie, (lluvia, 
nieve, sol, viento o temperaturas extremas), el calefactor podría represen-
tar un peligro para la seguridad.
Advertencia: riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones físicas y da-
ños materiales. Antes de utilizar este aparato, siga siempre los consejos 
de seguridad durante el montaje, el uso y el mantenimiento.
El calefactor debe instalarse a una altura mínima de 1,8 m por enci-
ma del suelo.
- Los menores de 3 años deben mantenerse alejados del aparato, a me-
nos que estén supervisados en todo momento.
-Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por per-
sonas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimientos, si han sido supervisados o instrui-
dos sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros 
que conlleva.
-Los niños no deben jugar con el aparato.
-Los niños a partir de 3 años y menores de 8 no podrán enchufar, regu-
lar y limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento por parte del 
usuario.
- Para evitar riesgos, si el cable de alimentación está dañado debe ser 
sustituido por el fabricante, el servicio técnico autorizado o personal cua-
lificado.
- PRECAUCIÓN: Algunas partes del aparato pueden calentarse mucho y 
provocar quemaduras. Preste especial atención cuando haya niños y per-
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- El calefactor no debe instalarse justo debajo de una toma de corriente.
-Consulte el apartado INSTRUCCIONES DE USO Y MONTAJE para saber 
cómo instalar el calefactor.
-ADVERTENCIA: No instale el aparato cerca de cortinas ni de otros objetos 
hechos con materiales inflamables, ya que hay peligro de incendio y otros 
riesgos. 
-Retire el aparato del embalaje y compruebe que esté en buenas condi-
ciones antes de utilizarlo.
-No deje que los niños jueguen con las partes del embalaje (por ejemplo, 
las bolsas de plástico).
-Compruebe que el voltaje de la red eléctrica coincida con el voltaje indi-
cado para el aparato.
-Compruebe el estado del cable de alimentación y del enchufe cuida-
dosamente antes de utilizar el aparato para asegurarse de que no estén 
dañados.
ATENCIÓN:  para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no 
utilizar alargadores
-No coloque el cable de alimentación debajo de una alfombra o moqueta.
-Apague el aparato antes de desenchufar el cable de alimentación. Para 
evitar descargas eléctricas, asegúrese de tener las manos secas cuando 
vaya a encender el aparato.
-No utilice el aparato cerca de objetos inflamables ni lo instale de manera 
que el calor se dirija hacia cojines, ropa de cama, elementos de papel, te-
jidos o cortinas. Los objetos de este tipo deben mantenerse por lo menos 
a 1 metro de distancia de la parte frontal del calefactor, así como también 
alejados de las partes laterales y trasera en todo momento.
-Asegúrese de que las cortinas estén al menos de 1 metro de cualquier 
punto del calefactor.
-Este calefactor no ha sido concebido para ser utilizada en baños, lava-
deros ni espacios interiores similares donde existe el riesgo de que caiga 
dentro de una bañera u otro recipiente con agua.
-Para evitar una descarga eléctrica, no sumerja el cable ni el enchufe en 
agua ni en ningún otro líquido.
-El aparato no debe utilizarse en lugares donde se utilicen o viertan pin-
tura, petril u otros líquidos inflamables. No coloque/instale el calefactor 
sobre superficies inflamables o cerca de artículos inflamables.
-No introduzca ningún objeto en las aberturas de ventilación o de escape 
y no permita que ningún objeto penetre en el interior, ya que esto podría 
causar descargas eléctricas, incendios o daños en la estufa.
-Desenchufe el calefactor cuando no lo esté usando.
-No deje que el cable cuelgue de una encimera, ya que los niños podrían 
tirar de él fácilmente.
-No introduzca los dedos ni ningún objeto en la rejilla cuando el aparato 



12

Es
pa

ño
l

esté en marcha.
-No deje el aparato sin vigilancia cuando esté encendido.
-El fabricante no se hace responsable de ningún daño causado por el 
incumplimiento de estas instrucciones o por cualquier uso inadecuado o 
incorrecto.
-Para prevenir el sobrecalentamiento del calefactor, mantenga las abertu-
ras de ventilación y escape limpias y libres de cualquier elemento que las 
pudiera obstruir. De vez en cuando compruebe que ninguna abertura esté 
obstruida a causa de la suciedad o el polvo. 
-Algunas partes de la estufa pueden alcanzar temperaturas elevadas. 
Para evitar quemaduras, evite el contacto directo de la piel con las super-
ficies calientes.
  -Este producto contiene materiales reciclables. No se deshaga de este 
producto junto con los residuos generales de su hogar. Contacte con las 
autoridades locales para obtener información sobre la recogida y la elimi-
nación de residuos.
ADVERTENCIA: No coloque NUNCA las manos debajo del elemento calefactor.
PRECAUCIÓN: Para evitar el riesgo de que se produzca una desconexión 
térmica involuntaria, este aparato no debe alimentarse a través de un dis-
positivo de conmutación externo, como un temporizador, ni conectarse a 
un circuito que la compañía eléctrica conecte y desconecte regularmente.
ADVERTENCIA: Este producto sólo es adecuado para espacios bien aisla-
dos o para uso ocasional.
- Los medios de desconexión con separación de contactos en todos los 
polos deben incorporarse en el cableado fijo de acuerdo con las normas 
de cableado.
- Asegúrese de utilizar el enchufe correcto.
- Deje un espacio de al menos 200 mm (8 pulgadas) a los lados y por 
encima de la estufa con respecto a otros objetos.
- Si el ventilador/calentador deja de funcionar, apague inmediatamente 
el aparato.
-No exponga el aparato a atmósferas polvorientas.
- Si se derraman líquidos o cuerpos extraños en el interior del aparato, 
apáguelo inmediatamente. No intente utilizarlo y póngase en contacto con 
una persona cualificada para que le asesore.
-Este producto es solo para uso doméstico.
-Este producto no es apto para uso en exteriores.
-PELIGRO DE INGESTIÓN: El mando a distancia de este producto contiene 
una pila botón.
-Si se ingiere puede causar la MUERTE o lesiones graves.
-La ingestión de una pila de botón puede causar quemaduras químicas 
internas en tan sólo 2 horas.
-MANTENGA las pilas nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
-Busque atención médica inmediata si sospecha que se ha tragado o in-



13

Es
pa

ño
l

troducido una pila en cualquier parte del cuerpo.
-Retire y recicle o deseche inmediatamente las pilas usadas de acuerdo 
con la normativa local y manténgalas fuera del alcance de los niños. NO 
tire las pilas a la basura doméstica ni las incinere.
-Incluso las pilas usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.
-Llame a un centro de toxicología local para obtener información sobre el 
tratamiento. Tipo de pila: CR2025
-Voltaje de la pila: 3V
-Las pilas no recargables no deben recargarse.
-No fuerce la descarga, la recarga, el desmontaje, el calentamiento a más 
de 158°F (70°C) ni la incineración. De lo contrario, podrían producirse le-
siones debido a fugas o explosiones que provoquen quemaduras químicas.
-Asegúrese de que las pilas están instaladas correctamente según la po-
laridad (+ y -).
-No mezcle pilas nuevas y usadas, ni pilas de marcas o tipos diferentes, 
como pilas alcalinas, de carbono-zinc o recargables.
-Retire e inmediatamente recicle o deseche las pilas de los equipos que 
no haya utilizado durante un período prolongado de tiempo de acuerdo 
con la normativa local.
-Asegure siempre completamente el compartimento de las pilas. Si el 
compartimento de las pilas no cierra bien, deje de utilizar el producto, 
retire las pilas y manténgalas fuera del alcance de los niños.
Importante: Starlyf® Climate Control no es un aire acondicionado. No 
emite aire frío, solo puede funcionar como un ventilador

MANTENIMIENTO DE LOS DISPOSITIVOS DE DOBLE AISLAMIENTO
Los dispositivos de doble aislamiento cuentan con dos sistemas 
de aislamiento en vez de toma de tierra. Los aparatos de doble 

aislamiento no requieren una toma de tierra. No añada una toma de tie-
rra a un dispositivo de doble aislamiento. Las tareas de mantenimiento 
de un dispositivo de doble aislamiento requieren extrema precaución y 
un buen conocimiento del sistema, por lo que solo deben ser realizadas 
por personal cualificado. Las piezas de sustitución para los dispositivos 
de doble aislamiento deben ser idénticas a las piezas que reemplazan. 
Los aparatos de doble aislamiento están etiquetados como “CLASE II” o 
“DOBLE AISLAMIENTO”. También se identifican por el símbolo de doble 
aislamiento.
2-EL SET INCLUYE: 
1 x Starlyf® Climate Control
1 x mando a distancia
1 x soporte para el mando a distancia
1 adhesivo 3M
1 x set de accesorios de instalación
1 x Manual de instrucciones
(A)
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3. INSTRUCCIONES DE USO Y MONTAJE
CÓMO INSTALAR EN LA PARED (B)
Su aparato sólo debe utilizarse en posición fija y debe instalarse como mínimo a 1,80 m del suelo 
(Respete las normas de instalación que se indican a continuación).
 
 Taladre 2 agujeros en la pared con una distancia de 29,5 cm entre sí (1)
 Coloque el  taco dentro del agujero con un martillo (2)
 Atornille el tornillo en el interior del enchufe.  (3)
 Monte el Starlyf® Climate Control de forma segura. (4)
USO DEL PANEL DE CONTROL DE LA UNIDAD PRINCIPAL
Enchufe el Starlyf® Climate Control a una toma de corriente de 220-240V.
El producto puede usarse de forma manual a través del panel de control de la unidad o con mando 
a distancia.
Para usarlo de forma manual:
Haga click en el botón ON/OFF (1) una vez y se activará la función HEAT.  La luz led (8 ) se encenderá 
cuándo está en modo calor.
Si pulsa el botón ON/OFF una segunda vez la unidad se apagará al cabo de 20 segundos.
Seleccione la temperatura deseada: utilice el botón (2 ) para subiré la temperatura y el (3) para bajarla.  
Si pulsa el botón:   (4)   1 vez la unidad se pondrá en modo calor.  Si lo pulsa una segunda vez fun-
cionara el ventilador.
La luz Led (6) se encenderá se está usando el aparato en modo ventilador
NOTA: En función /modo fan: No emite aire frío; el ventilador trabaja a temperatura ambiente y por lo 
tanto mueve el aire del ambiente.
Los botones de subir y bajar el nivel solo funcionan para el programa de heating.
.
Starlyf® Climate Control cuenta con un temporizador integrado que apaga el aparato automáticamen-
te después de un periodo determinado.
Si quiere usar el temporizador, con la unidad encendida y enchufada pulse el botón del temporizador 
(5) para activarlo:  
Pulse el botón del temporizador hasta llegar al número de horas que quiera que pasen antes de que 
el aparato se apague. Puede elegir entre 1 hora, 2 horas, 3 horas, 4 horas y 6 horas.
Cuando la función temporizador este en uso , la luz (7) se encenderá.
Cuanto termine de utilizar el aparato, haga click en el botón /ON/OFF (ENCENDIDO /APAGADO) y 
desenchúfelo de la toma de corriente. Guárdelo en lugar fresco y seco hasta el próximo uso.
Nota: El aparato dejará de calentar cuando alcance la temperatura seleccionada.
(Ver imagen C)
     
USO DEL MANDO A DISTANCIA
(Ver imagen D)
Haga click en el botton ON/OFF (Encendido/Apagado) (1) y el aparato se enciende en función calor. 
Si pulsa el botón una segunda vez, se apagará en 20 segundos.
Si desea usarlo en modo ventilador haga click en botón: funcion fan (2)
Pulse el botón (3) para aumentar la temperatura; si por el contrario desea bajar la temperatura pulse 
el botón (4)
Si desea cambiar de modo ventilador a modo calor pulse el botón Función calor (5)
Si desea usar el temporizador pulse el botón (6): y seleccione el tiempo deseado: 1 hora,2 horas, 3 
horas, 4 horas, 6 horas
MONTAJE DEL SOPORTE REMOTO
(Ver imagen E)
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Con cinta adhesiva 3M (incluida):
Despegue el soporte y colóquelo con la cara adhesiva hacia abajo en la parte posterior del soporte. 
Presione durante unos segundos.
Despegue la otra cara y colóquela sobre la superficie lisa deseada. Presione firmemente el soporte 
sobre la superficie durante unos segundos.
Utilice los tornillos/anclajes (incluidos):
Inserte cada tornillo en las aberturas del soporte del mando a distancia. Apriételos con un destorni-
llador para fijarlos.
 
COLOCACIÓN DE LAS PILAS DEL MANDO A DISTANCIA
(Ver imagen F)
 
El mando a distancia funciona con una pila CR2025 que viene incluida (e instalada en el mando).
Cuando la pila este gastada y deba cambiarla siga los siguientes pasos:
1.  Basta con tirar de la bandeja del compartimento de las pilas para abrirlo.
2.  Inserte una pila nueva 1 CR2025 con el polo positivo «+» hacia arriba.
3. Una vez introducida la pila, vuelva a empujar la bandeja hasta que quede completamente insertada.
4-LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
ATENCIÓN: Antes de iniciar cualquier tarea de mantenimiento, desenchufe el Starlyf® Climate Con-
trol y deje que se enfríe completamente.
-Utilice un paño húmedo no abrasivo para limpiar el exterior. En caso necesario, emplee un detergente 
suave. Séquelo con un paño suave.
PRECAUCIÓN: NO DEJE QUE ENTRE LIQUIDO EN EL CALEFACTOR
No utilice alcohol, gasolina, polvos abrasivos, cera para muebles ni cepillos ásperos para limpiar el 
calefactor. Esto podría dañar la carcasa del producto.
No  o sumerja en agua.
-Espere hasta que el aparato esté completamente seco para usarlo.
-Guarde el calefactor en un lugar fresco y seco cuando lo esté utilizando.
Aviso: Si el aparato deja de funcionar debido a un sobrecalentamiento, desenchúfela de la toma de 
corriente y vuelva a enchufarlo.
ESPECIFICACIONES
Voltaje: AC 220 - 240V
50Hz 
1600W
GARANTÍA DE CALIDAD:
Este producto está cubierto por una garantía contra defectos de fabricación sujeta a los 
plazos estipulados por la legislación vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños derivados de un uso inadecuado, un uso comercial negli-
gente, un desgaste anormal, accidentes o una manipulación incorrecta.

Eliminación de aparatos eléctricos viejos
La directiva europea 2002/96/CE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electróni-
cos (RAEE) exige que los aparatos eléctricos domésticos viejos no se eliminen en el 
flujo normal de residuos urbanos sin clasificar. 
Los aparatos viejos deben recogerse por separado para optimizar la recuperación y 

el reciclado de los materiales que contienen y reducir el impacto sobre la salud humana y el 
medio ambiente. El símbolo del “contenedor de basura con ruedas” tachado en el producto le 
recuerda su obligación de que, cuando se deshaga del aparato, debe recogerlo por separado.
Los consumidores deben ponerse en contacto con las autoridades locales o con el minorista 
para obtener información sobre la correcta eliminación de su antiguo aparato.
Fabricado en China
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Tabla: Requisitos de información para los calefactores eléctricos locales

Artículo
Producción de calor

Potencia calorífica 
nominal
Potencia calorífica 
mínima (indicativa)

Potencia calorífica 
máxima continua

Consumo 
eléctrico auxiliar
A potencia nominal

Potencia mínima

En modo de 
espera

Símbolo

Pnom

Pmin

Pmax,c

 elmax

 elmin

 elSB    

Valor

1.6

/

1.6

0

0

0

Unidad

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Artículo
Tipo de entrada de calor, sólo para acumulado-
res eléctricos de calor locales (seleccione uno)
control manual de la carga térmica, con termos-
tato integrado
control manual de la carga térmica con 
realimentación de la temperatura ambiente y/o 
exterior
control electrónico de la carga térmica con 
realimentación de la temperatura ambiente y/o 
exterior
salida de calor asistida por ventilador

Tipo de control de la potencia calorífica/
temperatura ambiente (seleccione uno)
salida de calor de una etapa y sin control de la 
temperatura ambiente
Dos o más etapas manuales, sin control de la 
temperatura ambiente
con termostato mecánico de control de la 
temperatura ambiente
con control electrónico de la temperatura 
ambiente
control electrónico de la temperatura ambiente 
más temporizador diario
regulación electrónica de la temperatura 
ambiente con temporizador semanal
Otras opciones de control (posibilidad de 
selección múltiple)
control de temperatura ambiente con detección 
de presencia
control de temperatura ambiente con detección 
de ventana abierta
con opción de control a distancia
con control de arranque adaptativo
con limitación del tiempo de funcionamiento
con sensor de bombilla negra

Unidad

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)

(sí)

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)
(no)
(sí)
(no)
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Nous vous remercions d’avoir acheté Starlyf® Climate Control, l’appareil de chauffage mural 
qui vous permettra d’obtenir rapidement et facilement un environnement chaud et confortable.
Avant d’utiliser le Starlyf® Climate Control pour la première fois, veuillez lire toutes les instruc-
tions afin d’utiliser correctement l’appareil et ses accessoires. Conservez le manuel dans un 
endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si vous cédez l’appareil à une autre 
personne, remettez-lui ce manuel d’instructions.
CONTENU :
1. Avertissements
2. L’ensemble comprend
3. Instructions pour l’utilisation et l’assemblage
4. Nettoyage et entretien
5. Assurance qualité

1- AVERTISSEMENTS :
LIRE ATTENTIVEMENT. Le Starlyf® Climate Control est conçu pour fonc-
tionner en toute sécurité. Cependant, l’installation, l’entretien et la ma-
nipulation de l’appareil peuvent être dangereux. Suivez les instructions 
ci-dessous pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution ou de bles-
sure et pour installer l’appareil le plus rapidement possible.
-Le Starlyf® Climate Control est destiné à un usage intérieur ; veillez à ce 
que les portes et les fenêtres soient fermées afin que la chaleur produite 
ne s’échappe pas.
 -N’utilisez pas le produit à l’extérieur. S’il est exposé aux éléments (pluie, 
neige, soleil, vent ou températures extrêmes), l’appareil peut présenter un 
risque pour la sécurité.
Avertissement : Risque d’incendie, d’électrocution, de blessures et de 
dommages matériels. Avant d’utiliser cet appareil, suivez toujours les 
conseils de sécurité lors de l’installation, de l’utilisation et de l’entretien.
L’appareil doit être installé à une hauteur minimale de 1,8 m au-
dessus du sol.
- Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart de l’appareil 
s’ils ne sont pas surveillés en permanence.
-Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et 
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou menta-
les sont réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à 
condition qu’ils aient reçu une surveillance ou des instructions concer-
nant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’ils comprennent les 
risques encourus.
-Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
-Les enfants de 3 ans et plus et les enfants de moins de 8 ans ne doivent 
pas brancher, régler, nettoyer ou entretenir l’appareil.
- Pour éviter tout risque, si le cordon d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes 
de qualification similaire.
- ATTENTION : Certaines parties de l’appareil peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Faites particulièrement attention lorsque des 
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enfants ou des personnes vulnérables se trouvent à proximité de l’appareil.
- L’appareil ne doit pas être installé directement sous une prise de courant.
-Reportez-vous à la section INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET 
D’ASSEMBLAGE pour savoir comment installer l’appareil.
-AVERTISSEMENT : N’installez pas l’appareil à proximité de rideaux ou 
d’autres objets en matériaux inflammables, car il y a un risque d’incendie 
et d’autres dangers.
-Retirez l’appareil de son emballage et vérifiez qu’il est en bon état avant 
de l’utiliser.
-Ne laissez pas les enfants jouer avec les éléments de l’emballage (par 
exemple les sacs en plastique).
-Vérifiez que la tension du réseau correspond à la tension indiquée pour 
l’appareil.
-Vérifiez soigneusement l’état du cordon d’alimentation et de la fiche avant 
d’utiliser l’appareil afin de s’assurer qu’ils ne sont pas endommagés.
ATTENTION : Pour réduire les risques d’incendie ou d’électrocution, n’utilisez 
pas de rallonges.
-Ne placez pas le cordon d’alimentation sous un tapis ou une moquette.
-Eteignez l’appareil avant de débrancher le cordon d’alimentation. Pour 
éviter tout risque d’électrocution, assurez-vous que vos mains sont sèches 
lorsque vous mettez l’appareil en marche.
-N’utilisez pas l’appareil à proximité d’objets inflammables et ne l’installez 
pas de manière à ce que la chaleur soit dirigée vers des coussins, de la lite-
rie, des articles en papier, des tissus ou des rideaux. Ces objets doivent être 
maintenus à une distance d’au moins 1 mètre de l’appareil, autant devant, 
que derrière et sur les côtés, à tout moment.
-Veillez à ce que les rideaux se trouvent à au moins 1 mètre de tout point 
de l’appareil.
-Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé dans les salles de bains, les 
buanderies ou autres espaces intérieurs similaires où il risque de tomber 
dans une baignoire ou un autre récipient contenant de l’eau.
-Pour éviter tout choc électrique, n’immergez pas le cordon ou la prise dans 
l’eau ou tout autre liquide.
-L’appareil ne doit pas être utilisé dans des endroits où de la peinture, de 
l’essence ou d’autres liquides inflammables sont utilisés ou répandus. Ne 
placez/installez pas l’appareil sur des surfaces inflammables ou à proximi-
té d’objets inflammables.
-N’insérez pas d’objets dans les orifices de ventilation ou d’évacuation et 
ne laissez pas d’objets pénétrer à l’intérieur, car cela pourrait provoquer un 
choc électrique, un incendie ou endommager l’appareil.
-Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
Ne laissez pas le cordon pendre au-dessus d’un plan de travail, car il pou-
rrait être facilement tiré par des enfants.
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-N’introduisez pas les doigts ou tout autre objet dans la grille lorsque 
l’appareil fonctionne.
-Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est allumé.
Le fabricant n’est pas responsable des dommages causés par le non-res-
pect de ces instructions ou par une utilisation inappropriée ou incorrecte.
-Pour éviter que l’appareil ne surchauffe, les orifices de ventilation et 
d’évacuation doivent être propres et exempts de tout objet susceptible 
de les obstruer. Vérifiez de temps en temps qu’aucune ouverture n’est 
obstruée par de la saleté ou de la poussière.
-Certaines parties de l’appareil peuvent atteindre des températures éle-
vées. Pour éviter les brûlures, évitez tout contact direct de la peau avec 
les surfaces chaudes.
-Ce produit contient des matériaux recyclables. Ne le jetez pas avec les 
ordures ménagères. Contactez les autorités locales pour obtenir des in-
formations sur la collecte et l’élimination des déchets.
AVERTISSEMENT : Ne placez JAMAIS vos mains sous l’élément chauffant.
ATTENTION : Pour éviter tout risque d’arrêt thermique involontaire, cet 
appareil ne doit pas être alimenté par un dispositif de commutation ex-
terne, tel qu’une minuterie, ou connecté à un circuit qui est régulièrement 
mis en marche et arrêté par la compagnie d’électricité.
AVERTISSEMENT : Ce produit ne convient que pour des espaces bien 
isolés ou pour un usage occasionnel.
- Des dispositifs de déconnexion avec séparation des contacts sur tous 
les pôles doivent être incorporés dans le câblage fixe conformément aux 
réglementations en matière de câblage.
- Veillez à utiliser la prise adéquate.
- Laissez un espace d’au moins 200 mm (8 pouces) sur les côtés et au-
dessus de lu chauffage par rapport à d’autres objets.
- Si le ventilateur/chauffage cesse de fonctionner, éteignez immédiate-
ment l’appareil.
-N’exposez pas l’appareil à des atmosphères poussiéreuses.
- Si des liquides ou des corps étrangers se répandent à l’intérieur de 
l’appareil, éteignez-le immédiatement. N’essayez pas d’utiliser l’appareil 
et contactez une personne qualifiée pour obtenir des conseils.
-Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement.
-Ce produit n’est pas adapté à un usage extérieur.
-DANGER D’INGESTION : La télécommande de ce produit contient une 
pile bouton.
-En cas d’ingestion, elle peut provoquer la MORT ou des blessures graves.
-L’ingestion d’une pile bouton peut provoquer des brûlures chimiques in-
ternes en seulement 2 heures.
-GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
-Consultez immédiatement un médecin si vous pensez qu’une pile a été 
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avalée ou insérée dans une partie du corps.
Retirez et recyclez ou éliminez immédiatement les piles usagées conformé-
ment aux réglementations locales et gardez-les hors de portée des enfants. 
NE jetez PAS les piles dans les ordures ménagères, ne les incinérez pas.
-Même les piles usagées peuvent provoquer des blessures graves, voire 
mortelles.
-Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le 
traitement. Type de pile : CR2025
-Tension de la pile : 3V
- Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
-Ne les déchargez pas de force, ne les rechargez pas, ne les démontez pas, 
ne les chauffez pas à plus de 70°C ou ne les incinérez pas. Le non-respect 
de cette consigne peut entraîner des blessures dues à des fuites ou à une 
explosion provoquant des brûlures chimiques.
Assurez-vous que les piles sont installées correctement en respectant la 
polarité (+ et -).
-Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, ou des piles de marques ou 
de types différents, telles que des piles alcalines, des piles au carbone-zinc 
ou des piles rechargeables.
-Retirez et recyclez ou mettez au rebut immédiatement les piles des appa-
reils qui n’ont pas été utilisés pendant une période prolongée, conformé-
ment aux réglementations locales.
-Fermez toujours complètement le compartiment à piles. Si le comparti-
ment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser le produit, 
retirez les piles et gardez-les hors de portée des enfants.
Important : Le Starlyf® Climate Control n’est pas un climatiseur. Il n’émet 
pas d’air froid, il ne peut fonctionner que comme un ventilateur.

ENTRETIEN DES APPAREILS A DOUBLE ISOLATION
Les appareils à double isolation ont deux systèmes d’isolation au 
lieu d’une mise à la terre. Les appareils à double isolation ne néces-

sitent pas de mise à la terre. N’ajoutez pas de mise à la terre à un appareil 
à double isolation. L’entretien d’un appareil à double isolation nécessite 
une extrême prudence et une bonne connaissance du système et ne doit 
être effectué que par du personnel qualifié. Les pièces de rechange pour 
les dispositifs à double isolation doivent être identiques aux pièces qu’elles 
remplacent. Les dispositifs à double isolation sont étiquetés « CLASSE II » 
ou « DOUBLE ISOLATION ». Ils sont également identifiés par le symbole de 
double isolation.
2- L’ENSEMBLE COMPREND :
1 x Starlyf® Climate Control
1 x télécommande
1 x support de télécommande
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1 x jeu d’accessoires d’installation
1 x Manuel d’instructions
(A)
3. INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’ASSEMBLAGE
COMMENT INSTALLER L’APPAREIL AU MUR (B)
Votre appareil ne doit être utilisé qu’en position fixe et doit être installé à au moins 1,80 m du 
sol (veuillez respecter les instructions d’installation ci-dessous).
  Percez 2 trous dans le mur à une distance de 29,5 cm l’un de l’autre. (1)
  Placez la cheville dans le trou à l’aide d’un marteau. (2)
  Vissez la vis à l’intérieur de la cheville.  (3)
  Montez le Starlyf® Climate Control en toute sécurité. (4)
UTILISATION DU PANNEAU DE CONTRÔLE DE L’UNITÉ PRINCIPALE
Branchez le Starlyf® Climate Control sur une prise de 220-240V.
Le produit peut être commandé manuellement par le panneau de commande de l’appareil 
ou par une télécommande.
Pour un fonctionnement manuel :
Cliquez une fois sur le bouton ON/OFF (1) et la fonction HEAT est activée. Le voyant lumi-
neux (8) s’allume lorsque l’appareil est en mode chauffage.
Si vous appuyez une deuxième fois sur le bouton ON/OFF, l’appareil s’éteint au bout de 20 
secondes.
Sélectionnez la température souhaitée : utilisez le bouton (2) pour augmenter la température 
et (3) pour la diminuer.
En appuyant une fois sur le bouton (4), l’appareil passe en mode chauffage. Une seconde 
pression fait fonctionner le ventilateur.
Le voyant Led (6) s’allume lorsque l’appareil est utilisé en mode ventilateur.
REMARQUE : En mode ventilateur, aucun air froid n’est émis ; le ventilateur fonctionne à la 
température ambiante et déplace donc l’air ambiant.
Les touches d’augmentation et de diminution de niveau ne fonctionnent que pour le program-
me de chauffage.
Le Starlyf® Climate Control est équipé d’une minuterie intégrée qui éteint automatiquement 
l’appareil après une période de temps déterminée.
Si vous souhaitez utiliser la minuterie, lorsque l’appareil est allumé et branché, appuyez sur 
le bouton de la minuterie (5) pour activer celle-ci :
Appuyez sur la touche de la minuterie jusqu’à ce que vous atteigniez le nombre d’heures que 
vous souhaitez voir s’écouler avant que l’appareil ne s’éteigne. Vous avez le choix entre 1 
heure, 2 heures, 3 heures, 4 heures et 6 heures.
Lorsque la fonction de minuterie est activée, le voyant (7) s’allume.
Lorsque vous avez fini d’utiliser l’appareil, cliquez sur le bouton ON/OFF et débranchez-le. 
Gardez-le dans un endroit frais et sec jusqu’à la prochaine utilisation.
Remarque : L’appareil s’arrête de chauffer lorsqu’il atteint la température sélectionnée.
(Voir image C)
     
UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE
(Voir image D)
Cliquez sur le bouton ON/OFF (1) et l’appareil s’allume en fonction chaleur. Si vous appuyez 
une deuxième fois sur le bouton, il s’éteint au bout de 20 secondes.
Si vous souhaitez l’utiliser en mode ventilateur, cliquez sur le bouton : fonction ventilateur (2).
Appuyez sur le bouton (3) pour augmenter la température ; si vous souhaitez la diminuer, 
appuyez sur le bouton (4).
Pour passer du mode ventilateur au mode chaleur, cliquez sur le bouton : fonction chaleur 
(5).
Si vous souhaitez utiliser la minuterie, appuyez sur la touche (6) : et sélectionnez la durée 
souhaitée : 1 heure, 2 heures, 3 heures, 4 heures, 6 heures.
MONTAGE DU SUPPORT DE LA TÉLÉCOMMANDE
(Voir image E)
Avec le ruban adhésif 3M (inclus) :
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Décollez le support et placez le côté adhésif au dos du support. Appuyez pendant quelques secondes.
Décollez l’autre face et placez-la sur la surface lisse souhaitée. Appuyez fermement le sup-
port sur la surface pendant quelques secondes.
Utilisez les vis/ancrages (inclus) :
Insérez chaque vis dans les trous du support de la télécommande. Serrez-les à l’aide d’un 
tournevis pour les fixer.
 
INSTALLATION DE LA PILE DE LA TÉLÉCOMMANDE
Voir image F)
 
La télécommande est alimentée par une pile CR2025 incluse (et installée dans la télécom-
mande).
Lorsque la pile est déchargée et doit être remplacée, veuillez suivre les étapes ci-dessous :
1. Il suffit de tirer simplement sur le plateau du compartiment à piles pour ouvrir celui-ci. 
2. Insérez une nouvelle pile CR2025 en orientant le côté positif « + » vers le haut.
3. Une fois la pile insérée, repoussez le plateau jusqu’à ce qu’il soit complètement inséré.
4- NETTOYAGE ET ENTRETIEN
ATTENTION : Avant toute opération d’entretien, débranchez le Starlyf® Climate Control et 
le laisser refroidir complètement.
Nettoyez l’extérieur de l’appareil à l’aide d’un chiffon humide et non abrasif. Si nécessaire, 
utilisez un détergent doux. Essuyez avec un chiffon doux.
ATTENTION : NE LAISSEZ PAS DE LIQUIDE PÉNÉTRER DANS L’APPAREIL.
N’utilisez pas d’alcool, d’essence, de poudres abrasives, de cire pour meubles ou de bros-
ses rugueuses pour nettoyer l’appareil. Cela pourrait endommager le boîtier du produit.
Ne l’immergez dans l’eau. 
-Attendez que l’appareil soit complètement sec avant de l’utiliser.
-Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec lorsqu’il est utilisé.
Avertissement : si l’appareil cesse de fonctionner en raison d’une surchauffe, débranchez-le 
de la prise murale et rebranchez-le.
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Tension : AC 220 - 240V
50Hz
1600W
GARANTIE DE QUALITÉ :
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de fabrication dans les délais 
prévus par la législation en vigueur dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une utilisation inadéquate, d’une 
utilisation commerciale négligente, d’une usure anormale, d’un accident ou d’une manipu-
lation inappropriée.

Mise au rebut des vieux appareils électriques
La directive européenne 2002/96/CE relative aux déchets d’équipements électri-
ques et électroniques (DEEE) stipule que les anciens appareils électriques ména-
gers ne doivent pas être jetés dans le flux normal des déchets municipaux non triés. 
Les vieux appareils doivent être collectés séparément afin d’optimiser la récupé-

ration et le recyclage des matériaux qu’ils contiennent, et de réduire l’impact sur la santé 
humaine et l’environnement. Le symbole de la “poubelle sur roues” barré sur le produit vous 
rappelle votre obligation, à savoir que lorsque vous vous débarrassez de l’appareil, celui-ci 
doit être collecté séparément.
Les consommateurs doivent contacter les autorités locales ou leur détaillant pour obtenir 
des informations sur l’élimination correcte de leur ancien appareil.
Fabriqué en Chine
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Tableau : Exigences de déclaration pour les chauffages électriques

Article
Production de 
chaleur

Puissance 
calorifique nominale
Puissance calorifique 
minimale (indicative)

Puissance calorifique 
maximale continue

Consommation 
électrique auxiliaire
À la puissance 
nominale

Puissance minimale

En mode veille

Symbole

Pnom

Pmin

Pmax,c

 elmax

 elmin

 elSB    

Valeur

1.6

/

1.6

0

0

0

Unité

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Article
Type d’apport de chaleur, uniquement pour les 
radiateurs électriques à accumulation locaux 
(sélectionner une option)
Contrôle manuel de la charge de chauffage, 
avec thermostat intégré
Contrôle manuel de la charge de chauffage 
avec retour d’information sur la température 
ambiante et/ou extérieure
Contrôle électronique de la charge de chauffa-
ge avec retour d’information sur la température 
ambiante et/ou extérieure
Production de chaleur assistée par un 
ventilateur
Type de régulation de la puissance calorifi-
que/de la température ambiante (sélection-
ner une option)
Production de chaleur en une seule étape, sans 
contrôle de la température ambiante
Deux étapes manuelles ou plus, sans contrôle 
de la température ambiante
Avec thermostat mécanique de contrôle de la 
température ambiante 
Avec contrôle électronique de la température 
ambiante 
Contrôle électronique de la température 
ambiante avec minuterie quotidienne
Contrôle électronique de la température 
ambiante avec minuterie hebdomadaire
Autres options de contrôle (sélection 
multiple possible)
Contrôle de la température ambiante avec 
détection de présence
Contrôle de la température ambiante avec 
détection de fenêtre ouverte
Avec option de commande à distance
Avec contrôle adaptatif du démarrage
Avec limitation du temps de fonctionnement
Avec capteur d’ampoule noire

Unité

(non)

(non)

(non)

(non)

(non)

(non)

(non)

(oui)

(non)

(non)

(non)

(non)

(non)
(non)
(oui)
(non)
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Vielen Dank, dass Sie sich für Starlyf® Climate Control entschieden haben, die Wandhei-
zung, die Sie schnell und einfach mit einer warmen und komfortablen Umgebung versorgt.
Bevor Sie Starlyf® Climate Control zum ersten Mal benutzen, lesen Sie bitte alle Anweisun-
gen, um das Gerät und das Zubehör richtig zu benutzen. Bewahren Sie die Gebrauchsan-
weisung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. Wenn Sie das Gerät an 
eine andere Person weitergeben, geben Sie dieser Person diese Gebrauchsanweisung.
INHALT:
1. Warnhinweise
2. Das Set umfasst
3. Gebrauchsanweisung und Montageanleitung
4. Reinigung und Wartung
5. Qualitätssicherung

1-WARNHINWEISE:
SORGFÄLTIG LESEN. Starlyf® Climate Control ist für einen sicheren Betrieb 
ausgelegt. Die Installation, Wartung und Handhabung des Gerätes kann jedoch 
gefährlich sein. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um das Risiko 
eines Brandes, eines elektrischen Schlages oder von Verletzungen zu verringern 
und um das Heizgerät in kürzester Zeit zu installieren. 
-Starlyf® Climate Control ist für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt; 
achten Sie darauf, dass Türen und Fenster geschlossen sind, damit die erzeugte 
Wärme nicht entweicht.
 -Verwenden Sie das Produkt nicht im Freien. Wenn das Gerät der Witterung 
ausgesetzt ist (Regen, Schnee, Sonne, Wind oder extreme Temperaturen), kann 
es ein Sicherheitsrisiko darstellen.
Warnung: Brandgefahr, Gefahr eines elektrischen Schlags, Verletzungsgefahr 
und Gefahr von Sachschäden. Befolgen Sie vor der Verwendung dieses Geräts 
stets die Sicherheitshinweise zur Installation, Verwendung und Wartung.
Das Heizgerät muss in einer Mindesthöhe von 1,8 m über dem Boden ins-
talliert werden.
- Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, wenn sie nicht 
ständig beaufsichtigt werden.
-Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die da-
raus resultierenden Gefahren verstehen.
-Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
-Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht einstecken, 
einstellen und reinigen und dürfen keine Wartungsarbeiten durch den Benutzer 
durchführen.
- Um Gefahren zu vermeiden, muss das Netzkabel bei Beschädigung durch den 
Hersteller, seinen autorisierten Kundendienst oder qualifiziertes Personal ersetzt 
werden.
- VORSICHT: Einige Teile des Geräts können sehr heiß werden und Verbrennun-
gen verursachen. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn sich Kinder und gefähr-
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dete Personen in der Nähe des Geräts aufhalten.
- Das Heizgerät darf nicht direkt unter einer Steckdose installiert werden.
-Anweisungen zur Installation des Heizgeräts finden Sie im Abschnitt BETRIE-
BS- UND MONTAGEANLEITUNG.
-WARNUNG: Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Vorhängen oder ande-
ren Gegenständen aus brennbaren Materialien auf, da sonst Brandgefahr und 
andere Gefahren bestehen. 
-Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und prüfen Sie, ob es in gutem 
Zustand ist, bevor Sie es benutzen.
-Erlauben Sie Kindern nicht, mit Teilen der Verpackung (z. B. Plastiktüten) zu 
spielen.
-Prüfen Sie, ob die Netzspannung mit der für das Gerät angegebenen Spannung 
übereinstimmt.
-Prüfen Sie den Zustand des Netzkabels und des Steckers sorgfältig, bevor Sie 
das Gerät benutzen, um sicherzustellen, dass sie nicht beschädigt sind.
WARNUNG: Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, um die Gefahr von Brän-
den oder Stromschlägen zu verringern.
-Legen Sie das Netzkabel nicht unter einen Teppich oder Vorleger.
-Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Netzstecker ziehen. Um einen 
Stromschlag zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Ihre Hände trocken sind, 
wenn Sie das Gerät einschalten.
-Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Gegenständen und 
stellen Sie es nicht so auf, dass die Wärme auf Kissen, Bettzeug, Papier, Stoffe 
oder Vorhänge gerichtet ist. Solche Gegenstände sollten mindestens 1 Meter 
von der Vorderseite des Heizgerätes entfernt sein, ebenso wie von den Seiten 
und der Rückseite.
-Vergewissern Sie sich, dass die Vorhänge mindestens 1 Meter von jedem 
Punkt des Geräts entfernt sind.
-Dieses Heizgerät ist nicht für die Verwendung in Badezimmern, Waschküchen 
oder ähnlichen Innenräumen bestimmt, in denen die Gefahr besteht, dass es in 
eine Badewanne oder einen anderen Wasserbehälter fällt.
-Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel oder den 
Stecker nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.
-Das Gerät darf nicht verwendet werden, wo Farbe, Benzin oder andere bren-
nbare Flüssigkeiten verwendet oder verschüttet werden. Stellen Sie das Gerät 
nicht auf brennbaren Oberflächen oder in der Nähe von brennbaren Gegens-
tänden auf.
Stecken Sie keine Gegenstände in die Belüftungs- oder Entlüftungsöffnungen 
und lassen Sie keine Gegenstände in das Innere des Gerätes eindringen, da 
dies zu einem elektrischen Schlag, einem Brand oder einer Beschädigung des 
Heizgeräts führen kann.
-Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Heizgerät nicht be-
nutzen.



26

De
ut

sc
h

-Lassen Sie das Kabel nicht über eine Arbeitsplatte hängen, da es von Kindern 
leicht herausgezogen werden kann.
-Stecken Sie nicht Ihre Finger oder andere Gegenstände in das Gitter, wenn das 
Gerät in Betrieb ist.
-Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.
-Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Anlei-
tung oder durch unsachgemäßen oder falschen Gebrauch entstehen.
Um eine Überhitzung des Heizgeräts zu vermeiden, halten Sie die Be- und 
Entlüftungsöffnungen sauber und frei von Gegenständen, die sie blockieren 
könnten. Prüfen Sie gelegentlich, ob die Öffnungen durch Schmutz oder Staub 
verstopft sind. 
-Einige Teile des Herdes können hohe Temperaturen erreichen. Um Verbrennun-
gen zu vermeiden, vermeiden Sie direkten Hautkontakt mit heißen Oberflächen.
  -Dieses Produkt enthält wiederverwertbare Materialien. Entsorgen Sie dieses 
Produkt nicht mit dem allgemeinen Hausmüll. Wenden Sie sich an Ihre örtlichen 
Behörden, um Informationen über die Abfallsammlung und -entsorgung zu er-
halten.
WARNUNG: Halten Sie NIEMALS Ihre Hände unter das Heizelement.
ACHTUNG: Um das Risiko einer unbeabsichtigten thermischen Abschaltung zu 
vermeiden, darf dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, wie z. B. eine 
Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt oder an einen Stromkreis angeschlossen wer-
den, der regelmäßig vom Stromversorger ein- und ausgeschaltet wird.
WARNUNG: Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den gelegent-
lichen Gebrauch geeignet.
- In die feste Verdrahtung müssen Trenneinrichtungen mit allpoliger Kontakt-
trennung gemäß den Verdrahtungsvorschriften eingebaut werden.
- Achten Sie darauf, dass Sie den richtigen Stecker verwenden.
- Halten Sie an den Seiten und über dem Herd einen Abstand von mindestens 
200 mm zu anderen Gegenständen ein.
- Schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn das Gebläse bzw. die Heizung nicht 
mehr funktioniert.
-Setzen Sie das Gerät nicht einer staubigen Umgebung aus.
- Wenn Flüssigkeiten oder Fremdkörper in das Innere des Geräts gelangen, 
schalten Sie es sofort aus. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu benutzen, und 
wenden Sie sich an eine qualifizierte Person.
-Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
-Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung im Freien geeignet.
-VERSCHLUCKUNGSGEFAHR: Die Fernbedienung dieses Produkts enthält eine 
Knopfzellenbatterie.
-Kann bei Verschlucken zum TOD oder schweren Verletzungen führen.
-Verschlucken einer Knopfbatterie kann innerhalb von nur 2 Stunden zu inneren 
chemischen Verbrennungen führen.
-Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von 
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Kindern auf.
-Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Sie vermuten, dass eine Batterie vers-
chluckt oder in ein Körperteil eingeführt wurde.
-Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort und recyceln oder entsorgen Sie sie 
entsprechend den örtlichen Vorschriften und bewahren Sie sie außerhalb der 
-Reichweite von Kindern auf. Entsorgen Sie die Batterien NICHT im Hausmüll 
oder verbrennen Sie sie nicht.
-Auch gebrauchte Batterien können zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen.
-Rufen Sie eine örtliche Giftnotrufzentrale an, um Informationen zur Behandlung 
zu erhalten. Batterie Typ: CR2025
-Batteriespannung: 3V
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
-Nicht gewaltsam entladen, aufladen, zerlegen, über 70°C (158°F) erhitzen oder 
verbrennen. Andernfalls kann es zu Verletzungen durch Auslaufen oder Explo-
sionen kommen, die chemische Verbrennungen verursachen.
-Vergewissern Sie sich, dass die Batterien entsprechend der Polarität (+ und -) 
richtig eingelegt sind.
Mischen Sie keine neuen und gebrauchten Batterien oder Batterien verschie-
dener Marken oder Typen, wie Alkali-, Zink-Kohle- oder wiederaufladbare Bat-
terien.
-Entfernen Sie die Batterien aus Geräten, die über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzt wurden, und recyceln oder entsorgen Sie sie sofort gemäß den örtlichen 
Vorschriften.
-Verschließen Sie das Batteriefach immer vollständig. Wenn sich das Batteriefach 
nicht richtig schließen lässt, verwenden Sie das Gerät nicht mehr, nehmen Sie die 
Batterien heraus und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Wichtig: Starlyf® Climate Control ist kein Klimagerät. Es gibt keine kalte Luft ab, 
es kann nur als Ventilator funktionieren.

WARTUNG VON DOPPELT ISOLIERTEN GERÄTEN
Doppelt isolierte Geräte haben zwei Isoliersysteme anstelle einer Er-
dung. Doppelt isolierte Geräte benötigen keine Erdung. Erden Sie ein 

doppelt isoliertes Gerät nicht zusätzlich. Die Wartung eines doppelt isolierten 
Geräts erfordert äußerste Vorsicht und eine gute Kenntnis des Systems und soll-
te nur von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. Ersatzteile für doppelt 
isolierte Geräte müssen mit den Teilen, die sie ersetzen, identisch sein. Doppelt 
isolierte Geräte sind mit “CLASS II” oder “DOUBLE INSULATED” gekennzeichnet. 
Sie sind außerdem durch das Symbol der doppelten Isolierung gekennzeichnet.
2-DAS SET ENTHÄLT:
1 x Starlyf® Climate Control
1 x Fernbedienung
1 x Fernbedienungshalter
1 x Satz Montagezubehör
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1 x Gebrauchsanweisung
(A)
3. GEBRAUCHS- UND MONTAGEANLEITUNG
WIE AN DER WAND ZU INSTALLIEREN (B)
Ihr Gerät darf nur in fester Position verwendet werden und muss mindestens 1,80 m über 
dem Boden installiert werden (beachten Sie die untenstehenden Installationshinweise).
 
 Bohren Sie 2 Löcher in einem Abstand von 29,5cm in die Wand. (1)
 Setzen Sie den Dübel mit einem Hammer in das Loch (2)
 Schrauben Sie die Schraube in die Fassung.  (3)
 Montieren Sie Starlyf® Climate Control sicher (4).
VERWENDUNG DES BEDIENFELDS DES HAUPTGERÄTS
Schließen Sie das Starlyf® Climate Control an eine 220-240V Steckdose an.
Das Produkt kann manuell über das Bedienfeld des Geräts oder per Fernbedienung bedient werden.
Für den manuellen Gebrauch:
Klicken Sie einmal auf die Taste ON/OFF (1) und die Funktion HEAT wird aktiviert.  Die LED-
Leuchte (8) leuchtet auf, wenn sich das Gerät im Heizmodus befindet.
Wenn Sie die Taste ON/OFF ein zweites Mal drücken, schaltet sich das Gerät nach 20 
Sekunden aus.
Wählen Sie die gewünschte Temperatur: Mit der Taste (2) erhöhen Sie die Temperatur und 
mit der Taste (3) verringern Sie die Temperatur.  

Wenn Sie die Taste (4) 1 Mal drücken, schaltet das Gerät in den Heizmodus.  Ein zweites 
Drücken schaltet das Gebläse ein.
Die LED-Leuchte (6) leuchtet auf, wenn das Gerät im Gebläsemodus betrieben wird.
HINWEIS: In der Funktion/Modus Gebläse: Es wird keine kalte Luft ausgestoßen; das Ge-
bläse arbeitet bei Raumtemperatur und bewegt daher die Umgebungsluft.
Die Auf- und Ab-Tasten funktionieren nur für das Heizprogramm.
Starlyf® Climate Control hat einen eingebauten Timer, der das Gerät nach einer bestimmten 
Zeit automatisch ausschaltet.
Wenn Sie den Timer verwenden möchten, drücken Sie bei eingeschaltetem und eingestec-
ktem Gerät die Timer-Taste (5), um ihn zu aktivieren:  
Drücken Sie die Timer-Taste, bis Sie die Anzahl der Stunden erreicht haben, die vergehen 
sollen, bevor sich das Gerät ausschaltet. Sie können zwischen 1 Stunde, 2 Stunden, 3 
Stunden, 4 Stunden und 6 Stunden wählen.
Wenn die Timerfunktion in Betrieb ist, leuchtet die Lampe (7) auf.
Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, drücken Sie auf die Taste /ON/OFF und ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Bewahren Sie das Gerät bis zur nächsten Verwen-
dung an einem kühlen, trockenen Ort auf.
Hinweis: Das Gerät hört auf zu heizen, wenn es die gewählte Temperatur erreicht hat.
(Siehe Bild C)
 
VERWENDUNG DER FERNBEDIENUNG
(Siehe Bild D)
Klicken Sie auf die Taste ON/OFF (1) und das Gerät schaltet sich in der Heizfunktion ein. 
Wenn Sie die Taste ein zweites Mal drücken, schaltet sich das Gerät nach 20 Sekunden 
aus.
Wenn Sie es im Lüftermodus verwenden möchten, klicken Sie auf die Schaltfläche: Lüfter-
funktion (2)
Drücken Sie die Taste (3), um die Temperatur zu erhöhen; wenn Sie die Temperatur senken 
möchten, drücken Sie die Taste (4).
Wenn Sie vom Gebläsebetrieb in den Heizbetrieb wechseln möchten, drücken Sie die 
Funktionstaste Heizen (5).
Wenn Sie den Timer verwenden möchten, drücken Sie die Taste (6): und wählen Sie die 
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gewünschte Zeit: 1 Stunde, 2 Stunden, 3 Stunden, 4 Stunden, 6 Stunden
MONTAGE DER FERNBEDIENUNGSHALTERUNG
(Siehe Bild E)
Mit 3M-Klebeband (im Lieferumfang enthalten):
Ziehen Sie die Schutzfolie ab und legen Sie sie mit der Klebeseite nach unten auf die Rück-
seite der Schutzfolie. Drücken Sie einige Sekunden lang.
Ziehen Sie die andere Seite ab und legen Sie sie auf die gewünschte glatte Oberfläche. 
Drücken Sie das Trägermaterial einige Sekunden lang fest auf die Oberfläche.
Verwenden Sie die Schrauben/Anker (im Lieferumfang enthalten):
Stecken Sie jede Schraube in die Öffnungen in der Fernbedienungshalterung. Ziehen Sie 
sie mit einem Schraubendreher fest, um sie zu sichern.
 
EINSETZEN DER FERNBEDIENUNGSBATTERIE
Siehe Abbildung F)
 
Die Fernbedienung wird mit einer CR2025-Batterie betrieben, die im Lieferumfang enthalten 
ist (und in die Fernbedienung eingesetzt ist).
Wenn die Batterie verbraucht ist und ausgetauscht werden muss, gehen Sie wie folgt vor:
1 Ziehen Sie einfach an der Batteriefachabdeckung, um das Batteriefach zu öffnen.
2. 1 neue CR2025-Batterie mit der positiven “+”-Seite nach oben einlegen.
3. Sobald die Batterie eingelegt ist, schieben Sie das Fach wieder hinein, bis es vollständig 
eingesetzt ist.
4-REINIGUNG UND WARTUNG
ACHTUNG: Vor Beginn von Wartungsarbeiten das Starlyf® Climate Control ausstecken 
und vollständig abkühlen lassen.
Verwenden Sie ein feuchtes, nicht scheuerndes Tuch, um die Außenseite zu reinigen. 
Verwenden Sie bei Bedarf ein mildes Reinigungsmittel. Wischen Sie mit einem weichen 
Tuch trocken.
VORSICHT: ES DARF KEINE FLÜSSIGKEIT IN DAS HEIZGERÄT GELANGEN.
Verwenden Sie keinen Alkohol, kein Benzin, kein Scheuerpulver, keine Möbelpolitur und 
keine rauen Bürsten, um das Heizgerät zu reinigen. Dies könnte das Gehäuse des Produkts 
beschädigen.
Nicht in Wasser tauchen.
-Warten Sie, bis das Gerät vollständig trocken ist, bevor Sie es benutzen.
-Lagern Sie das Heizgerät an einem kühlen, trockenen Ort, wenn Sie es benutzen.
Achtung: Wenn das Gerät aufgrund von Überhitzung nicht mehr funktioniert, ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose und stecken Sie ihn wieder ein.
SPEZIFIKATIONEN
Spannung: AC 220 - 240V
50Hz 
1600W

Die europäische Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) schreibt vor, dass Elektroaltgeräte nicht über den normalen, unsortierten 
Siedlungsabfall entsorgt werden dürfen. 
Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, um die Rückgewinnung und das 
Recycling der in ihnen enthaltenen Materialien zu optimieren und die Auswirkungen 

auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verringern. Das Symbol der durchges-
trichenen Mülltonne auf dem Produkt erinnert Sie an Ihre Verpflichtung, das Gerät getrennt 
zu sammeln, wenn Sie es entsorgen.
Verbraucher sollten sich bei ihrer örtlichen Behörde oder ihrem Händler über die korrekte 
Entsorgung ihres Altgeräts informieren.
Hergestellt in China
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Tabelle: Meldepflichten für elektrische Raumheizgeräte

Artikel
Wärmeerzeugung
Nominale 
Heizleistung
Minimale Heizleis-
tung (indikativ)
Maximale Dauerwär-
meleistung
Hilfsstromver-
brauch
Bei Nennleistung

Minimale Leistung

Im Standby-Modus

Symbol

Pnom

Pmin

Pmax,c

 elmax

 elmin

 elSB    

Wert

1.6

/

1.6

0

0

0

Einheit

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Artikel
Wärmeerzeugung
manuelle Heizkostenregelung, mit integriertem 
Thermostat
manuelle Heizkostenregelung mit Raum- und/oder 
Außentemperaturrückführung
elektronische Heizungssteuerung mit Raum- und/
oder Außentemperaturrückführung
Gebläseunterstützte Wärmeabgabe

Art der Heizleistung/Raumtemperaturregelung 
(wählen Sie eine aus)
einstufige Heizleistung und keine Raumtemperatu-
rregelung
Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine Raumtem-
peraturregelung
mit mechanischer Thermostat-Raumtemperaturre-
gelung
mit elektronischer Raumtemperaturregelung
elektronische Raumtemperaturregelung plus 
Tageszeitschaltuhr
Elektronische Raumtemperaturregelung plus 
Wochenzeitschaltuhr
Weitere Steuerungsoptionen 
(Mehrfachauswahl möglich)
Raumtemperaturregelung, mit 
Anwesenheitserfassung
Raumtemperaturregelung, mit Erkennung offener 
Fenster
mit Option Abstandsregelung
mit adaptiver Startsteuerung
mit Betriebszeitbegrenzung
mit Schwarzlichtsensor

Einheit

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)

(ja)
(no)

(no)

(no)

(no)

(no)
(no)
(ja)
(no)
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Grazie per aver acquistato Starlyf® Climate Control, il riscaldatore a parete che ti darà un ambiente caldo 
e confortevole in modo rapido e semplice.
Prima di utilizzare Starlyf® Climate Control per la prima volta, leggere tutte le istruzioni per utilizzare 
correttamente l’apparecchio e gli accessori. Conservare il manuale in un luogo sicuro per future consul-
tazioni. Se si cede l’apparecchio a un’altra persona, consegnare a quest’ultima il presente manuale di 
istruzioni.
CONTENUTO:
1. Avvertenze
2. Il set comprende
3. Istruzioni per l’uso e il montaggio
4. Pulizia e manutenzione
5. Garanzia di qualità

1- AVVERTENZE:
LEGGERE ATTENTAMENTE. Lo Starlyf® Climate Control è progettato per 
un funzionamento sicuro. Tuttavia, l’installazione, la manutenzione e la 
manipolazione dell’apparecchio possono essere pericolose. Seguire le 
istruzioni riportate di seguito per ridurre il rischio di incendio, scosse elet-
triche o lesioni personali e per installare il riscaldatore nel minor tempo 
possibile.
-Starlyf® Climate Control è destinato all’uso interno; assicurarsi che porte e 
finestre siano chiuse per evitare la dispersione del calore generato.
 -Non utilizzare il prodotto all’aperto. L’esposizione a pioggia, neve, sole, vento 
o temperature estreme può rappresentare un pericolo per la sicurezza.
Attenzione: rischio di incendio, scosse elettriche, lesioni personali e danni 
materiali. Prima di utilizzare questo apparecchio, seguire sempre i consi-
gli di sicurezza durante l’installazione, l’uso e la manutenzione.
Il riscaldatore deve essere installato a un’altezza minima di 1,8 m 
dal pavimento.
- I bambini di età inferiore ai 3 anni devono essere tenuti lontani 
dall’apparecchio, a meno che non siano sempre sorvegliati.
-Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o su-
periore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con scarsa esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano 
ricevuto supervisione o istruzioni sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro 
e che comprendano i rischi connessi.
-I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
-I bambini di età pari o superiore a 3 anni e i bambini di età inferiore a 8 
anni non devono collegare, regolare, pulire o effettuare interventi di ma-
nutenzione sull’apparecchio.
- Per evitare pericoli, se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve es-
sere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da persone 
altrettanto qualificate.
- ATTENZIONE: Alcune parti dell’apparecchio possono diventare molto 
calde e causare ustioni. Prestare particolare attenzione quando bambini e 
persone vulnerabili si trovano nelle vicinanze dell’apparecchio.
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- Il riscaldatore non deve essere installato direttamente sotto una presa 
di corrente.
- Consultare le ISTRUZIONI PER L’USO E IL MONTAGGIO per istruzioni 
sull’installazione del riscaldatore.
-ATTENZIONE: non installare l’apparecchio vicino a tende o altri oggetti 
in materiali infiammabili per evitare il rischio di incendio e altri pericoli.
-Rimuovere l’apparecchio dall’imballaggio e verificare che sia in buone 
condizioni prima dell’uso.
-Non permettere ai bambini di giocare con parti dell’imballaggio (ad es. 
sacchetti di plastica).
-Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata per 
l’apparecchio.
-Prima di utilizzare l’apparecchio, verificare attentamente le condizioni 
del cavo di alimentazione e della spina per assicurarsi che non siano 
danneggiati.
ATTENZIONE: per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non uti-
lizzare prolunghe.
-Non collocare il cavo di alimentazione sotto moquette o tappeti.
-Spegnere l’apparecchio prima di scollegare il cavo di alimentazione. Per 
evitare scosse elettriche, accertarsi che le mani siano asciutte quando si 
accende l’apparecchio.
-Non utilizzare l’apparecchio in prossimità di oggetti infiammabili e non 
installarlo in modo che il calore sia diretto verso cuscini, lenzuola, oggetti 
di carta, tessuti o tende. Tali oggetti devono essere tenuti sempre ad al-
meno 1 metro di distanza dalla parte anteriore del riscaldatore, nonché 
dai lati e dalla parte posteriore.
-Assicurarsi che le tende siano ad almeno 1 metro da qualsiasi punto del 
riscaldatore.
-Questo riscaldatore non è destinato all’uso in bagni, lavanderie o spazi 
interni simili in cui vi è il rischio che cada in una vasca da bagno o in un 
altro contenitore con acqua.
-Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo o la spina in acqua 
o in altri liquidi.
-L’apparecchio non deve essere utilizzato in presenza di vernici, benzina 
o altri liquidi infiammabili. Non collocare/installare il riscaldatore su su-
perfici infiammabili o in prossimità di oggetti infiammabili.
-Non inserire oggetti nelle aperture di ventilazione o di scarico e non per-
mettere ad alcun oggetto di entrare all’interno, poiché ciò potrebbe cau-
sare scosse elettriche, incendi o danni al riscaldatore.
-Scollegare il riscaldatore quando non viene utilizzato.
-Non lasciare che il cavo penda sopra un piano di lavoro, perché potrebbe 
essere facilmente tirato dai bambini.
-Non inserire le dita o altri oggetti nella griglia quando l’apparecchio è in 
funzione.
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-Non lasciare l’apparecchio incustodito quando è acceso.
Il produttore non è responsabile di eventuali danni causati dall’inosservanza 
di queste istruzioni o da un uso improprio o non corretto.
-Per evitare che il riscaldatore si surriscaldi, mantenere le aperture di 
ventilazione e di scarico pulite e prive di qualsiasi elemento che possa 
bloccarle. Controllare di tanto in tanto che le aperture non siano ostruite 
da sporco o polvere.
-Alcune parti del riscaldatore possono raggiungere temperature elevate. 
Per evitare ustioni, evitare il contatto diretto della pelle con le superfici 
calde.
-Questo prodotto contiene materiali riciclabili. Non smaltire il prodotto con 
i rifiuti domestici generici. Contattare le autorità locali per informazioni 
sulla raccolta e lo smaltimento dei rifiuti.
AVVERTENZA: Non mettere MAI le mani sotto l’elemento riscaldante.
ATTENZIONE: Per evitare il rischio di spegnimento termico involontario, 
questo apparecchio non deve essere alimentato tramite un dispositivo di 
commutazione esterno, come un timer, né essere collegato a un circuito 
che la compagnia elettrica connette e disconnette regolarmente.
AVVERTENZA: Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per un 
uso occasionale.
- I mezzi di disconnessione con separazione dei contatti su tutti i poli 
devono essere incorporati nel cablaggio fisso in conformità alle norme 
di cablaggio.
- Assicurarsi che venga utilizzata la spina corretta.
- Lasciare uno spazio libero di almeno 200 mm (8 pollici) ai lati e sopra il 
riscaldatore da altri oggetti.
- Se il ventilatore/riscaldatore smette di funzionare, spegnere immedia-
tamente l’apparecchio.
-Non esporre l’apparecchio ad atmosfere polverose.
- Se liquidi o corpi estranei si rovesciano all’interno dell’apparecchio, 
spegnerlo immediatamente. Non tentare di utilizzare l’apparecchio e ri-
volgersi a un tecnico qualificato.
-Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico.
-Questo prodotto non è adatto all’uso esterno.
-PERICOLO DI INGESTIONE: il telecomando di questo prodotto contiene 
una batteria a bottone.
-Se ingerita, può causare MORTE o gravi lesioni.
-L’ingestione di una batteria a bottone può causare ustioni chimiche in-
terne in appena 2 ore.
-TENERE le batterie nuove e usate FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
-Rivolgersi immediatamente a un medico se si sospetta che una batteria 
sia stata ingerita o inserita in una parte del corpo.
-Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le batterie usate in 
conformità alle normative locali e tenerle fuori dalla portata dei bambini. 
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NON smaltire le batterie nei rifiuti domestici o incenerirle.
-Anche le batterie usate possono causare gravi lesioni o morte.
-Chiamare un centro antiveleni locale per informazioni sul trattamento. 
Tipo di batteria: CR2025
-Tensione della batteria: 3V
- Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
-Non forzare la scarica, la ricarica, lo smontaggio, il riscaldamento oltre i 
70°C (158°F) né l’incenerimento. Altrimenti, potrebbero verificarsi lesioni 
dovute a perdite o esplosioni che provocano ustioni chimiche.
-Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente secondo la po-
larità (+ e -).
-Non mischiare batterie nuove e usate, né batterie di marche o tipi diver-
si, come batterie alcaline, al carbonio-zinco o ricaricabili.
-Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie delle appa-
recchiature che non sono state utilizzate per un lungo periodo di tempo, 
in conformità alle normative locali.
-Bloccare sempre completamente il vano batterie. Se il vano batterie non 
si chiude correttamente, interrompere l’uso del prodotto, rimuovere le 
batterie e tenerle fuori dalla portata dei bambini.
Importante: Starlyf® Climate Control non è un condizionatore d’aria. Non 
emette aria fredda, ma può funzionare solo come ventilatore.

MANUTENZIONE DEI DISPOSITIVI A DOPPIO ISOLAMENTO
I dispositivi a doppio isolamento hanno due sistemi di isolamen-
to invece della messa a terra. I dispositivi a doppio isolamento 

non richiedono la messa a terra. Non aggiungere una messa a terra a 
un dispositivo a doppio isolamento. La manutenzione di un dispositivo a 
doppio isolamento richiede estrema cautela e una buona conoscenza del 
sistema e deve essere eseguita solo da personale qualificato. Le parti di 
ricambio per i dispositivi a doppio isolamento devono essere identiche a 
quelle sostituite. I dispositivi a doppio isolamento sono etichettati come 
“CLASSE II” o “DOPPIO ISOLAMENTO”. Sono inoltre identificati dal sim-
bolo del doppio isolamento.
2- IL SET COMPRENDE:
1 x Starlyf® Climate Control
1 x Telecomando
1 x Supporto per telecomando
1 x Set di accessori per l’installazione
1 x Manuale di istruzioni
(A)
3. ISTRUZIONI PER L’USO E L’INSTALLAZIONE
COME INSTALLARE A PARETE (B)
L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in posizione fissa e deve essere installato ad alme-
no 1,80 m dal pavimento (osservare le istruzioni di installazione riportate di seguito).
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  Praticare 2 fori nella parete a una distanza di 29,5 cm l’uno dall’altro. (1)
  Inserire il tassello nel foro con un martello. (2)
  Avvitare la vite all’interno del tassello. (3
  Montare lo Starlyf® Climate Control saldamente. (4)
UTILIZZO DEL PANNELLO DI CONTROLLO DELL’UNITÀ PRINCIPALE
Collegare lo Starlyf® Climate Control a una presa di corrente da 220-240V.
Il prodotto può essere azionato manualmente tramite il pannello di controllo dell’unità o tramite teleco-
mando.
Per il funzionamento manuale:
Fare clic una volta sul pulsante ON/OFF (1) per attivare la funzione RISCALDAMENTO. La spia luminosa 
(8 ) si accende quando il prodotto è in modalità calore.
Se si preme il pulsante ON/OFF una seconda volta, l’unità si spegne dopo 20 secondi.
Selezionare la temperatura desiderata: utilizzare il pulsante (2) per aumentare la temperatura e (3) per 
diminuirla. 
Premendo il pulsante: (4) 1 volta, l’unità passa in modalità riscaldamento. Premendolo una seconda volta 
si aziona il ventilatore.
La spia LED (6) si accende se l’unità viene utilizzata in modalità ventilatore.
NOTA: In modalità ventilatore: non viene emessa aria fredda; il ventilatore funziona a temperatura am-
biente e quindi muove l’aria dell’ambiente.
I pulsanti di aumento e diminuzione del livello funzionano solo per il programma di riscaldamento.
Lo Starlyf® Climate Control è dotato di un timer incorporato che spegne automaticamente l’apparecchio 
dopo un determinato periodo di tempo.
Se si desidera utilizzare il timer, con l’apparecchio acceso e collegato, premere il pulsante del timer (5) 
per attivarlo:
Premere il pulsante del timer fino a raggiungere il numero di ore che si desidera far trascorrere prima che 
l’apparecchio si spenga. È possibile scegliere tra 1 ora, 2 ore, 3 ore, 4 ore e 6 ore.
Quando la funzione timer è in uso, la spia (7) si accende.
Al termine dell’utilizzo dell’apparecchio, fare clic sul pulsante /ON/OFF e scollegare la spina dalla rete 
elettrica. Conservare l’apparecchio in un luogo fresco e asciutto fino al prossimo utilizzo.
Nota: L’apparecchio smette di riscaldare quando raggiunge la temperatura selezionata.
(Vedere l’immagine C)
     
USO DEL TELECOMANDO
(Vedere l’immagine D)
Cliccando sul pulsante ON/OFF (1), l’apparecchio si accende in funzione calore. Se si preme il pulsante 
una seconda volta, l’apparecchio si spegne dopo 20 secondi.
Se si desidera utilizzare l’apparecchio in modalità ventilatore, cliccare sul pulsante: funzione ventilatore 
(2).
Premere il pulsante (3) per aumentare la temperatura; se si desidera abbassarla, premere il pulsante (4).
Se si desidera passare dalla modalità ventilatore alla modalità calore, premere il pulsante: funzione ca-
lore (5).
Se si desidera utilizzare il timer, premere il pulsante (6): e selezionare il tempo desiderato: 1 ora, 2 ore, 
3 ore, 4 ore, 6 ore.
MONTAGGIO DEL SUPPORTO REMOTO
(Vedere l’immagine E)
Con il nastro adesivo 3M (in dotazione):
Staccare il supporto e posizionarlo con il lato adesivo verso il basso sul retro del supporto. Premere per 
alcuni secondi.
Staccare l’altro lato e posizionarlo sulla superficie liscia desiderata. Premere saldamente il supporto sulla 
superficie per alcuni secondi.
Utilizzare le viti/ancoraggi (inclusi):
Inserire ogni vite nelle aperture del supporto del telecomando. Stringerle con un cacciavite per fissarle.
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INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA DEL TELECOMANDO
(Vedere l’immagine F)
Il telecomando è alimentato da una batteria CR2025 inclusa (e installata nel telecomando).
Quando la batteria è scarica e deve essere sostituita, seguire la procedura seguente:
1. Estrarre il cassetto del compartimento delle batterie per aprirlo.
2. Inserire una nuova batteria CR2025 con il lato positivo “+” rivolto verso l’alto.
3. Una volta inserita la batteria, spingere nuovamente il cassetto fino a quando non è completamente 
inserito.
4- PULIZIA E MANUTENZIONE
ATTENZIONE: prima di iniziare qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare lo Starlyf® Climate Con-
trol e lasciarlo raffreddare completamente.
Utilizzare un panno umido e non abrasivo per pulire l’esterno. Se necessario, utilizzare un detergente 
delicato. Asciugare con un panno morbido.
ATTENZIONE: EVITARE CHE IL LIQUIDO PENETRI NEL RISCALDATORE.
Non utilizzare alcool, benzina, polveri abrasive, lucidatura di mobili o spazzole ruvide per pulire il riscalda-
tore. Ciò potrebbe danneggiare l’involucro del prodotto.
Non immergere il prodotto in acqua.
-Attendere che l’apparecchio sia completamente asciutto prima di utilizzarlo.
-Conservare il riscaldatore in un luogo fresco e asciutto quando è in uso.
Attenzione: se l’apparecchio smette di funzionare a causa del surriscaldamento, scollegarlo dalla presa 
di corrente e ricollegarlo.
SPECIFICHE
Tensione: AC 220 - 240V
50Hz
1600W
GARANZIA DI QUALITÀ:
Questo prodotto è coperto da una garanzia contro i difetti di fabbricazione soggetta ai periodi 
di tempo stabiliti dalla legislazione vigente in ciascun paese.
Questa garanzia non copre i danni derivanti da un uso inadeguato, da un uso commerciale 
negligente, da un’usura anomala, da incidenti o da un uso improprio.

Smaltimento dei vecchi apparecchi elettrici
La direttiva europea 2002/96/CE sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettro-
niche (RAEE) stabilisce che i vecchi elettrodomestici non devono essere smaltiti nel 
normale flusso dei rifiuti urbani indifferenziati. 
I vecchi apparecchi devono essere raccolti separatamente per ottimizzare il recu-

pero e il riciclaggio dei materiali che contengono e ridurre l’impatto sulla salute umana e 
sull’ambiente. Il simbolo del “bidone della spazzatura” barrato sul prodotto ricorda all’utente 
l’obbligo di effettuare la raccolta differenziata al momento dello smaltimento dell’apparecchio.
Per informazioni sul corretto smaltimento del vecchio apparecchio, i consumatori devono 
rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore.
Prodotto in Cina



37

Ita
lia

no

Tabella: Obblighi di segnalazione per i riscaldatori elettrici per ambiente

Articolo
Produzione di 
calore
Potenza termica 
nominale
Potenza termica 
minima (indicativa)

Potenza termica 
massima continua

Consumo di ener-
gia ausiliaria
Alla potenza 
nominale
Potenza minima

In modalità standby

Simbolo

Pnom

Pmin

Pmax,c

 elmax

 elmin

 elSB    

Valore

1.6

/

1.6

0

0

0

Unità

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Articolo
Tipo di apporto di calore, solo per gli accu-
mulatori elettrici locali (selezionarne uno)
controllo manuale del carico di riscaldamento, 
con termostato integrato
controllo manuale del carico di riscaldamento 
con feedback della temperatura ambiente e/o 
esterna
controllo elettronico del carico di riscaldamento 
con feedback della temperatura ambiente e/o 
esterna
uscita di calore assistita da ventilatore

Tipo di potenza termica/controllo della 
temperatura ambiente (selezionare uno)
potenza termica a uno stadio e nessun controllo 
della temperatura ambiente
due o più stadi manuali, senza controllo della 
temperatura ambiente
con termostato meccanico di controllo della 
temperatura ambiente
con controllo elettronico della temperatura 
ambiente
controllo elettronico della temperatura ambiente 
con timer giornaliero
controllo elettronico della temperatura ambiente 
con timer settimanale
Altre opzioni di controllo (possibilità di 
selezione multipla)
controllo della temperatura ambiente con 
rilevamento di presenza
regolazione della temperatura ambiente con 
rilevamento della finestra aperta
con opzione di controllo remoto
con controllo di avvio adattivo
con limitazione del tempo di funzionamento
con sensore di lampadine nere

Unità

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)

(sì)

(no)

(no)

(no)

(no)

(no)
(no)
(sì)
(no)
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Obrigado por ter adquirido o Starlyf® Climate Control, o aquecedor de parede que lhe proporcionará 
um ambiente quente e confortável de forma rápida e simples.
Antes de utilizar o Starlyf® Climate Control pela primeira vez, leia todas as instruções para poder utilizar 
corretamente o aparelho e os acessórios. Guarde o manual num local seguro para consulta futura. Se 
entregar o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe este manual de instruções.
CONTEÚDO:
1. Advertências.
2. O conjunto inclui
3. Instruções de utilização e de montagem
4. Limpeza e manutenção
5. Garantia de qualidade

1. ADVERTÊNCIAS:
LER COM ATENÇÃO. O Starlyf® Climate Control foi concebido para um 
funcionamento seguro. No entanto, a instalação, a manutenção e o 
manuseamento do aparelho podem ser perigosos. Siga as instruções 
seguintes para reduzir o risco de incêndio, de choque elétrico ou de 
ferimentos e para instalar o aparelho no mais curto espaço de tempo 
possível.
-Starlyf® Climate Control air destina-se a ser utilizado em interiores; cer-
tifique-se de que as portas e as janelas estão fechadas para que o calor 
gerado não se escape.
-Não utilizar o produto no exterior. Se for exposto aos elementos (chuva, 
neve, sol, vento ou temperaturas extremas), o aquecedor pode apresen-
tar um risco de segurança.
Aviso: Risco de incêndio, choque elétrico, ferimentos pessoais e danos 
materiais. Antes de utilizar este aparelho, siga sempre os conselhos de 
segurança durante a instalação, utilização e manutenção.
O aquecedor deve ser instalado a uma altura mínima de 1,8 m aci-
ma do chão.
- As crianças com menos de 3 anos de idade devem ser mantidas afas-
tadas do aparelho, exceto se forem vigiadas em permanência.
-Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de 
idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que ten-
ham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho 
de forma segura e compreendam os perigos envolvidos.
-As crianças não devem brincar com o aparelho.
-As crianças a partir dos 3 anos de idade e as crianças com menos de 
8 anos de idade não devem ligar, ajustar, limpar ou reparar o aparelho.
- Para evitar riscos, se o cabo de alimentação estiver danificado, deve 
ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou por 
pessoas com qualificações semelhantes.
- CUIDADO: Algumas partes do aparelho podem ficar muito quentes e 
provocar queimaduras. Preste especial atenção quando crianças e pes-
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- O aquecedor não deve ser instalado diretamente sob uma tomada 
eléctrica.
-Consulte a secção INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO E MONTAGEM 
para saber como instalar o aquecedor.
-AVISO: Não instalar o aparelho perto de cortinas ou de outros objectos 
feitos de materiais inflamáveis, pois existe o perigo de incêndio e de 
outros riscos.
-Retirar o aparelho da embalagem e verificar se está em boas condições 
antes de o utilizar.
-Não permitir que as crianças brinquem com partes da embalagem (por 
exemplo, sacos de plástico).
-Verificar se a tensão de rede corresponde à tensão indicada para o 
aparelho.
-Verificar cuidadosamente o estado do cabo de alimentação e da ficha 
antes de utilizar o aparelho para garantir que não estão danificados.
CUIDADO: Para reduzir o risco de incêndio ou de choque elétrico, não 
utilize cabos de extensão.
-Não coloque o cabo de alimentação debaixo de um tapete ou alcatifa.
-Desligue o aparelho antes de desligar o cabo de alimentação. Para evi-
tar choques eléctricos, certifique-se de que as suas mãos estão secas 
quando ligar o aparelho.
-Não utilize o aparelho perto de objectos inflamáveis nem o instale de 
forma a que o calor seja dirigido para almofadas, roupa de cama, artigos 
de papel, tecidos ou cortinas. Esses objectos devem ser mantidos a pelo 
menos 1 metro de distância da parte da frente do aquecedor, bem como 
dos lados e da parte de trás, em todas as circunstâncias.
Assegure-se de que as cortinas estão a pelo menos 1 metro de qualquer 
ponto do aquecedor.
-Este aquecedor não se destina a ser utilizado em casas de banho, la-
vandarias ou espaços interiores semelhantes onde exista o risco de cair 
numa banheira ou noutro recipiente com água.
-Para evitar choques eléctricos, não mergulhar o cabo ou a ficha na 
água ou em qualquer outro líquido.
-O aparelho não deve ser utilizado em locais onde se utilizem ou de-
rramem tintas, gasolina ou outros líquidos inflamáveis. Não colocar/
instalar o aquecedor em superfícies inflamáveis ou perto de objectos 
inflamáveis.
-Não introduzir quaisquer objectos nas aberturas de ventilação ou de 
exaustão e não permitir que quaisquer objectos entrem no interior, uma 
vez que tal pode provocar choques eléctricos, incêndios ou danos no 
aquecedor.
-Desligar o aquecedor da tomada quando não estiver a ser utilizado.
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-Não deixar o cabo pendurado sobre uma bancada, pois pode ser facil-
mente puxado por crianças.
-Não introduzir os dedos ou qualquer objeto na grelha quando o aparel-
ho estiver em funcionamento.
-Não deixar o aparelho sem vigilância quando estiver ligado.
O fabricante não é responsável por quaisquer danos causados pelo não 
cumprimento destas instruções ou por qualquer utilização imprópria ou 
incorrecta.
-Para evitar o sobreaquecimento do aquecedor, manter as aberturas de 
ventilação e de exaustão limpas e sem qualquer objeto que as possa 
bloquear. Verificar, de vez em quando, se as aberturas não estão obs-
truídas por sujidade ou pó.
-Algumas partes do fogão podem atingir temperaturas elevadas. Para 
evitar queimaduras, evitar o contacto direto da pele com superfícies 
quentes.
-Este produto contém materiais recicláveis. Não deitar fora este produto 
juntamente com o lixo doméstico. Contactar as autoridades locais para 
obter informações sobre a recolha e eliminação de resíduos.

AVISO: NUNCA coloque as mãos debaixo do elemento de aquecimento.
ATENÇÃO: Para evitar o risco de uma paragem térmica involuntária, este 
aparelho não deve ser alimentado através de um dispositivo de comu-
tação externo, como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja 
ligado e desligado regularmente pela companhia de eletricidade.
AVISO: Este produto só é adequado para espaços bem isolados ou para uma 
utilização ocasional.
- Os meios de desconexão com separação de contactos em todos os pólos de-
vem ser incorporados na cablagem fixa de acordo com os regulamentos relati-
vos à cablagem.
- Certifique-se de que é utilizada a ficha correcta.
- Deixar um espaço livre de pelo menos 200 mm (8 polegadas) nos lados e por 
cima do fogão em relação a outros objectos.
- Se o ventilador/aquecedor deixar de funcionar, desligar imediatamente o aparelho.
-Não expor o aparelho a ambientes poeirentos.
- Se forem derramados líquidos ou corpos estranhos no interior do aparelho, 
desligue-o imediatamente. Não tente utilizar o aparelho e contacte uma pessoa 
qualificada para obter aconselhamento.
Este produto destina-se exclusivamente a uso doméstico.
-Este produto não é adequado para utilização no exterior.
-PERIGO DE INGESTÃO: O controlo remoto deste produto contém uma pilha de 
botão.
-Se for ingerida, pode provocar a MORTE ou ferimentos graves.
-A ingestão de uma pilha de botão pode provocar queimaduras químicas inter-
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-Manter as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças.
-Procure assistência médica imediata se suspeitar que uma pilha foi engolida ou 
introduzida em qualquer parte do corpo.
Remova e recicle ou elimine imediatamente as pilhas usadas de acordo com os 
regulamentos locais e mantenha-as fora do alcance das crianças. NÃO deite as 
pilhas no lixo doméstico nem as incinere.
-Mesmo as pilhas usadas podem causar ferimentos graves ou morte.
-Contacte um centro de controlo de venenos local para obter informações sobre 
tratamento. Tipo de pilha: CR2025
-Tensão da pilha: 3V
- As pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas.
-Não forçar a descarga, recarregar, desmontar, aquecer acima de 158°F (70°C) 
ou incinerar. Se não o fizer, pode provocar ferimentos devido a fugas ou ex-
plosão, causando queimaduras químicas.
Certifique-se de que as pilhas estão corretamente instaladas de acordo com a 
polaridade (+ e -).
-Não misture pilhas novas e usadas, nem pilhas de marcas ou tipos diferentes, 
tais como pilhas alcalinas, de carbono-zinco ou recarregáveis.
-Retirar e reciclar imediatamente ou eliminar as pilhas do equipamento que não 
tenha sido utilizado durante um longo período de tempo, de acordo com os re-
gulamentos locais.
-Feche sempre completamente o compartimento das pilhas. Se o compartimen-
to das pilhas não fechar corretamente, interrompa a utilização do produto, retire 
as pilhas e mantenha-as fora do alcance das crianças.
Importante: O Starlyf® Climate Control não é um aparelho de ar condicionado. 
Não emite ar frio, apenas funciona como ventilador.

MANUTENÇÃO DOS APARELHOS COM ISOLAMENTO DUPLO
Os dispositivos com duplo isolamento têm dois sistemas de iso-
lamento em vez de ligação à terra. Os dispositivos com duplo iso-

lamento não necessitam de ligação à terra. Não adicione uma ligação à 
terra a um dispositivo com duplo isolamento. A manutenção de um dis-
positivo com isolamento duplo requer extrema cautela e um bom con-
hecimento do sistema e só deve ser efectuada por pessoal qualificado. 
As peças de substituição para dispositivos com isolamento duplo devem 
ser idênticas às peças que substituem. Os dispositivos com duplo iso-
lamento são identificados como “CLASSE II” ou “DUPLO ISOLAMENTO”. 
São também identificados pelo símbolo de duplo isolamento.
2- O CONJUNTO INCLUI:
1 x Starlyf® Climate Control
1 x controlo remoto
1 x suporte para o telecomando
1 x conjunto de acessórios de instalação
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1 x Manual de instruções
(A)
3. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E DE INSTALAÇÃO
COMO INSTALAR NA PAREDE (B)
O seu aparelho só deve ser utilizado numa posição fixa e deve ser instalado a uma altura mínima de 1,80 
m do chão (respeite as instruções de instalação abaixo).
  Faça 2 furos na parede a uma distância de 29,5 cm um do outro. (1)
  Colocar a cavilha no buraco com um martelo. (2)
  Aparafusar o parafuso no interior da base.  (3)
  Montar o Starlyf® Climate Control de forma segura e protegida. (4)
UTILIZAÇÃO DO PAINEL DE CONTROLO DA UNIDADE PRINCIPAL
Ligar o Starlyf® Climate Control a uma tomada de 220-240V.
O produto pode ser operado manualmente através do painel de controlo da unidade ou por controlo 
remoto.
Para o funcionamento manual:
Clicar uma vez no botão ON/OFF (1) e a função AQUECIMENTO será activada. A luz LED (8) acende-se 
quando o aparelho está no modo de aquecimento.
Se premir o botão ON/OFF uma segunda vez, o aparelho desliga-se após 20 segundos.
Selecionar a temperatura desejada: utilizar o botão (2) para aumentar a temperatura e (3) para diminuir 
a temperatura.
Se premir uma vez o botão (4), o aparelho entra no modo de aquecimento. Se premir uma segunda vez, 
a ventoinha funciona.
A luz LED (6) acende-se se a unidade estiver a ser utilizada no modo de ventilação.
NOTA: No modo de ventoinha: Não é emitido ar frio; a ventoinha funciona à temperatura ambiente e, por 
conseguinte, movimenta o ar ambiente.
Os botões de subida e descida de nível só funcionam para o programa de aquecimento.
.
O Starlyf® Climate Control tem um temporizador incorporado que desliga automaticamente o aparelho 
após um determinado período de tempo.
Se pretender utilizar o temporizador, com o aparelho ligado e ligado à corrente, prima o botão do tempo-
rizador (5) para ativar o temporizador:
Prima o botão do temporizador até atingir o número de horas que pretende que passem antes de o 
aparelho se desligar. Pode escolher entre 1 hora, 2 horas, 3 horas, 4 horas e 6 horas.
Quando a função temporizador está a ser utilizada, o indicador luminoso (7) acende-se.
Quando terminar de utilizar o aparelho, prima o botão /ON/OFF e desligue-o da corrente eléctrica. Guar-
de-o num local fresco e seco até à próxima utilização.
Nota: O aparelho pára de aquecer quando atinge a temperatura selecionada.
(Ver figura C)
     
UTILIZAÇÃO DO CONTROLO REMOTO
(Ver imagem D)
Carregue no botão ON/OFF (1) e o aparelho liga-se na função de aquecimento. Se premir o botão uma 
segunda vez, o aparelho desliga-se em 20 segundos.
Se pretender utilizar o aparelho no modo ventilador, carregue no botão: função ventilador (2).
Prima o botão (3) para aumentar a temperatura; se quiser baixar a temperatura, prima o botão (4).
Se pretender passar do modo de ventoinha para o modo de aquecimento, clique no botão: função de 
aquecimento (5)
Se pretender utilizar o temporizador, prima o botão (6): e seleccione o tempo pretendido: 1 hora, 2 horas, 
3 horas, 4 horas, 6 horas.
MONTAGEM DO SUPORTE DO TELECOMANDO
(Ver figura E)
Com fita adesiva 3M (incluída):
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Descolar o suporte e colocá-lo com o lado adesivo para baixo na parte de trás do suporte. Pressione 
durante alguns segundos.
Retire o outro lado e coloque-o sobre a superfície lisa pretendida. Pressione o suporte firmemente 
sobre a superfície durante alguns segundos.
Utilize os parafusos/âncoras (incluídos):
Insira cada parafuso nas aberturas do suporte do telecomando. Aperte-os com uma chave de fen-
das para os fixar.
 
INSTALAÇÃO DA PILHA DO CONTROLO REMOTO
Ver figura F)
O controlo remoto é alimentado por uma pilha CR2025 que está incluída (e instalada no controlo 
remoto).
Quando a pilha estiver descarregada e precisar de ser substituída, siga os passos abaixo:
1. basta puxar o tabuleiro do compartimento da pilha para abrir o compartimento da pilha.
2. insira uma pilha nova de 1 CR2025 com o lado positivo “+” virado para cima.
3. Quando a pilha estiver inserida, empurre o tabuleiro para dentro até estar completamente inserido.
4-LIMPEZA E MANUTENÇÃO
ATENÇÃO: Antes de iniciar qualquer manutenção, desligue o Starlyf® Climate Control e deixe-o 
arrefecer completamente.
Utilizar um pano húmido e não abrasivo para limpar o exterior. Se necessário, utilize um detergente 
suave. Secar com um pano macio.
CUIDADO: NÃO PERMITIR A ENTRADA DE LÍQUIDOS NO AQUECEDOR.
Não utilize álcool, gasolina, pós abrasivos, polimento de móveis ou escovas ásperas para limpar o 
aquecedor. Isto pode danificar a caixa do produto.
Não mergulhar na água.
-Esperar que o aparelho esteja completamente seco antes de o utilizar.
-Guardar o aquecedor num local fresco e seco quando estiver a ser utilizado.
Atenção: Se o aparelho deixar de funcionar devido a sobreaquecimento, desligue-o da tomada e 
volte a ligá-lo.
ESPECIFICAÇÕES
Tensão: AC 220 - 240V
50Hz
1600W
GARANTIA DE QUALIDADE:
Este produto está coberto por uma garantia contra defeitos de fabrico, sujeita aos prazos 
estipulados pela legislação em vigor em cada país.
Esta garantia não cobre danos resultantes de utilização inadequada, utilização comer-
cial negligente, desgaste anormal, acidentes ou manuseamento incorrecto.

Eliminação de aparelhos eléctricos antigos
A directiva europeia 2002/96/CE relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos 
e electrónicos (REEE), exige que os antigos aparelhos eléctricos domésticos não 
sejam eliminados no fluxo normal de resíduos urbanos não triados.
Os aparelhos velhos devem ser recolhidos separadamente a fim de optimizar 

a recuperação e reciclagem dos materiais que contêm, e reduzir o impacto na saúde 
humana e no ambiente. O símbolo “contentor com rodas” riscado no produto lembra-lhe 
a sua obrigação, que quando se desfaz do aparelho, este deve ser recolhido separa-
damente.
Os consumidores devem contactar a sua autoridade local ou retalhista para informações 
relativas à eliminação correcta do seu antigo aparelho.
Fabricado na China
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Quadro: Requisitos de comunicação para os aquecedores eléctricos de ambiente

Artigo
Produção de calor

Potência térmica 
nominal
Potência térmica 
mínima (indicativa)

Potência térmica 
máxima contínua

Consumo de 
energia auxiliar
À potência nominal

Potência mínima

Em modo de espera

Símbolo

Pnom

Pmin

Pmax,c

 elmax

 elmin

 elSB    

Valor

1.6

/

1.6

0

0

0

Unidade

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Artigo
Tipo de entrada de calor, apenas para os 
aquecedores eléctricos de acumulação 
locais (selecionar um)
controlo manual da carga de aquecimento, com 
termóstato integrado
controlo manual da carga de aquecimento com 
retorno de informação sobre a temperatura 
ambiente e/ou exterior
controlo eletrónico da carga de aquecimento 
com feedback da temperatura ambiente e/ou 
exterior
saída de calor assistida por ventilador

Tipo de saída de calor/contro lo da 
temperatura ambiente (selecionar um)
saída de calor de uma fase e sem controlo da 
temperatura ambiente
Duas ou mais fases manuais, sem controlo da 
temperatura ambiente
com termóstato mecânico de controlo da 
temperatura ambiente
com controlo eletrónico da temperatura 
ambiente
controlo eletrónico da temperatura ambiente 
com temporizador diário
controlo eletrónico da temperatura ambiente 
com temporizador semanal
Outras opções de controlo (possibilidade de 
seleção múltipla)
controlo da temperatura ambiente com deteção 
de presença
controlo da temperatura ambiente com deteção 
de janela aberta
com opção de controlo remoto
com controlo de arranque adaptativo
com limitação do tempo de funcionamento
com sensor de lâmpada negra

Unidade

(não)

(não)

(não)

(não)

(não)

(não)

(não)

(sim)

(não)

(não)

(não)

(não)

(não)
(não)
(sim)
(não)
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Unidade

(não)

(não)

(não)

(não)

(não)

(não)

(não)

(sim)

(não)

(não)

(não)

(não)

(não)
(não)
(sim)
(não)
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Hartelijk dank voor uw aankoop van Starlyf® Climate Control, de wandverwarming die u 
snel en gemakkelijk van een warme en comfortabele omgeving voorziet.
Lees voordat u de Starlyf® Climate Control voor het eerst gebruikt alle instructies door, 
zodat u het apparaat en de accessoires op de juiste manier kunt gebruiken. Bewaar de 
handleiding op een veilige plaats zodat u deze later kunt raadplegen. Als u het apparaat aan 
iemand anders geeft, geef deze gebruiksaanwijzing dan aan die persoon.
INHOUD:
1. Waarschuwingen
2. De set omvat
3. Instructies voor gebruik en montage
4. Reiniging en onderhoud
5. Kwaliteit

1. WAARSCHUWINGEN:
ZORGVULDIG LEZEN. Starlyf® Climate Control is ontworpen voor veilig 
gebruik. De installatie, het onderhoud en het hanteren van het apparaat 
kunnen echter gevaarlijk zijn. Volg de volgende instructies om het risico 
van brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel te beperken en om de 
verwarmer zo snel mogelijk te installeren.
-Starlyf® Climate Control air is bedoeld voor gebruik binnenshuis; zorg er-
voor dat deuren en ramen gesloten zijn zodat de opgewekte warmte niet 
kan ontsnappen.
 -Gebruik het product niet buitenshuis. Bij blootstelling aan de elementen 
(regen, sneeuw, zon, wind of extreme temperaturen) kan het verwarming-
selement een veiligheidsrisico vormen.
Waarschuwing: Risico op brand, elektrische schokken, persoonlijk letsel en 
materiële schade. Volg voor gebruik van dit apparaat altijd de veiligheid-
saanwijzingen op voor installatie, gebruik en onderhoud.
De verwarming moet op een hoogte van minimaal 1,8 m boven de 
vloer geïnstalleerd worden.
- Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt van het apparaat worden 
gehouden, tenzij ze te allen tijde onder toezicht staan.
-Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen 
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan 
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben ge-
kregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen.
-Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
-Kinderen vanaf 3 jaar en kinderen jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet 
aansluiten, afstellen, reinigen of onderhouden.
- Om risico’s te voorkomen moet het netsnoer, als het beschadigd is, worden 
vervangen door de fabrikant, diens serviceagent of vergelijkbaar gekwalifi-
ceerde personen.
- LET OP: Sommige onderdelen van het apparaat kunnen zeer heet worden en 
brandwonden veroorzaken. Let extra goed op wanneer kinderen en kwetsbare 
personen zich in de buurt van het apparaat bevinden.
- De verwarming mag niet direct onder een stopcontact worden geïnstalleerd.
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-Raadpleeg het gedeelte INSTRUCTIES VOOR BEDIENING EN MONTAGE voor 
informatie over het installeren van de verwarming.
-WAARSCHUWING: Installeer het apparaat niet in de buurt van gordijnen of 
andere voorwerpen gemaakt van brandbare materialen, aangezien er gevaar 
bestaat voor brand en andere gevaren.
-Haal het apparaat uit de verpakking en controleer voor gebruik of het in goede 
staat is.
-Laat kinderen niet spelen met onderdelen van de verpakking (bijvoorbeeld 
plastic zakken).
-Controleer of de netspanning overeenkomt met de aangegeven spanning voor 
het apparaat.
-Controleer zorgvuldig de staat van het netsnoer en de stekker voordat u het 
apparaat gebruikt, om er zeker van te zijn dat ze niet beschadigd zijn.
LET OP: Gebruik geen verlengsnoeren om het risico op brand of elektrische 
schokken te beperken.
-Plaats het netsnoer niet onder tapijt of vloerkleden.
-Zet het apparaat uit voordat u de stekker uit het stopcontact haalt. Zorg dat 
uw handen droog zijn wanneer u het apparaat inschakelt om elektrische scho-
kken te voorkomen.
-Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare voorwerpen en installeer 
het niet zodanig dat de warmte wordt gericht op kussens, beddengoed, pa-
pieren voorwerpen, stoffen of gordijnen. Dergelijke voorwerpen moeten altijd 
op minstens 1 meter afstand van de voorkant van de verwarming en van de 
zijkanten en achterkant worden gehouden.
-Zorg ervoor dat gordijnen minstens 1 meter verwijderd zijn van elk punt van 
de verwarmer.
-Deze verwarmer is niet bedoeld voor gebruik in badkamers, wasruimtes of 
soortgelijke ruimtes binnenshuis waar het risico bestaat dat de verwarmer in 
een badkuip of andere bak met water valt.
-Dompel het snoer of de stekker niet onder in water of een andere vloeistof om 
elektrische schokken te voorkomen.
-Het apparaat mag niet worden gebruikt op plaatsen waar verf, benzine of 
andere brandbare vloeistoffen worden gebruikt of gemorst. Plaats/installeer 
het verwarmingselement niet op brandbare oppervlakken of in de buurt van 
brandbare voorwerpen.
Steek geen voorwerpen in de ventilatie- of uitlaatopeningen en zorg ervoor dat 
er geen voorwerpen in het interieur terechtkomen, aangezien dit elektrische 
schokken, brand of schade aan de verwarming kan veroorzaken.
-Haal de stekker uit het stopcontact als u de verwarming niet gebruikt.
-Laat het snoer niet over een werkblad hangen, omdat kinderen er gemakke-
lijk aan kunnen trekken.
-Steek geen vingers of andere voorwerpen in het rooster wanneer het appa-
raat in werking is.
-Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het ingeschakeld is.
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De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door het niet 
naleven van deze instructies of door onjuist of oneigenlijk gebruik.
-Voorkom oververhitting van het verwarmingselement door de ventilatie- en 
uitlaatopeningen schoon te houden en vrij van voorwerpen die ze kunnen blo-
kkeren. Controleer af en toe of er geen openingen verstopt zijn door vuil of stof.
-Sommige onderdelen van het fornuis kunnen hoge temperaturen bereiken. 
Vermijd direct huidcontact met hete oppervlakken om brandwonden te voorko-
men.
-Dit product bevat recyclebare materialen. Gooi dit product niet weg met het 
gewone huishoudelijke afval. Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten 
voor informatie over afvalinzameling en -verwerking.

WAARSCHUWING: Plaats NOOIT uw handen onder het verwarmingselement.
WAARSCHUWING: Om het risico van onbedoelde thermische uitschakeling 
te voorkomen, mag dit apparaat niet worden gevoed via een extern schake-
lapparaat, zoals een timer, of worden aangesloten op een circuit dat regelmatig 
wordt in- en uitgeschakeld door het elektriciteitsbedrijf.
WAARSCHUWING: Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde ruimtes 
of voor incidenteel gebruik.
- Scheidingsrelais met contactscheiding op alle polen moeten worden opge-
nomen in de vaste bedrading in overeenstemming met de bedradingsvoors-
chriften.
- Zorg ervoor dat de juiste stekker wordt gebruikt.
- Laat aan de zijkanten en boven het fornuis een vrije ruimte van minstens 200 
mm (8 inch) ten opzichte van andere voorwerpen.
- Schakel het apparaat onmiddellijk uit als de ventilator/verwarming niet meer 
werkt.
-Stel het apparaat niet bloot aan een stoffige atmosfeer.
- Schakel het apparaat onmiddellijk uit als er vloeistoffen of vreemde voorwer-
pen in het apparaat terechtkomen. Probeer het apparaat niet te gebruiken en 
neem contact op met een gekwalificeerd persoon voor advies.
-Dit product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
-Dit product is niet geschikt voor gebruik buitenshuis.
-GEVAAR: De afstandsbediening van dit product bevat een knoopcelbatterij.
-Bij inslikken kan dit leiden tot DOOD of ernstig letsel.
-Het inslikken van een knoopcelbatterij kan binnen 2 uur chemische brand-
wonden veroorzaken.
-Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen.
-Vraag onmiddellijk medische hulp als u vermoedt dat een batterij is ingeslikt 
of in een lichaamsdeel is geplaatst.
-Verwijder en recycle of gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg in overe-
enstemming met de plaatselijke voorschriften en buiten het bereik van kinde-
ren. Gooi batterijen NIET bij het huisvuil en verbrand ze niet.
-Even gebruikte batterijen kunnen ernstig letsel of de dood veroorzaken.
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batterij: CR2025
-Batterijspanning: 3V
-Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
-Niet geforceerd ontladen, opladen, uit elkaar halen, verhitten boven 70°C of 
verbranden. Doet u dit niet, dan kan dit leiden tot letsel door lekkage of een 
explosie met chemische brandwonden tot gevolg.
-Zorg ervoor dat batterijen correct worden geïnstalleerd volgens de polariteit 
(+ en -).
-Gebruik geen nieuwe en gebruikte batterijen door elkaar en gebruik geen 
batterijen van verschillende merken of types, zoals alkalinebatterijen, 
zinkkoolstofbatterijen of oplaadbare batterijen.
-Batterijen uit apparatuur die gedurende langere tijd niet is gebruikt, moeten 
worden verwijderd en onmiddellijk worden gerecycled of weggegooid in ove-
reenstemming met de plaatselijke voorschriften.
-Sluit het batterijvak altijd volledig af. Als het batterijvakje niet goed sluit, stop 
dan met het gebruik van het product, verwijder de batterijen en houd ze bui-
ten het bereik van kinderen.
Belangrijk: Starlyf® Climate Control is geen airconditioner. Het geeft geen 
koude lucht af, het kan alleen functioneren als ventilator.

ONDERHOUD VAN DUBBEL GEÏSOLEERDE APPARATEN
Dubbel geïsoleerde apparaten hebben twee isolatiesystemen in plaats 
van aarding. Dubbel geïsoleerde apparaten hebben geen aarding no-

dig. Voeg geen aarde toe aan een dubbel geïsoleerd apparaat. Onderhoud aan 
een dubbel geïsoleerd apparaat vereist uiterste voorzichtigheid en een goede 
kennis van het systeem en mag alleen worden uitgevoerd door gekwalifi-
ceerd personeel. Vervangingsonderdelen voor dubbel geïsoleerde apparaten 
moeten identiek zijn aan de onderdelen die ze vervangen. Dubbel geïsoleerde 
apparaten worden aangeduid met “KLASSE II” of “DUBBEL GEÏSOLEERD”. Ze 
zijn ook herkenbaar aan het dubbele isolatiesymbool.
2- SET BEVAT:
1 x Starlyf® Climate Control
1 x afstandsbediening
1 x houder voor afstandsbediening
1 x set installatie-accessoires
1 x gebruiksaanwijzing
(A)
3. INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK EN INSTALLATIE
INSTALLATIE AAN DE MUUR (B)
Uw apparaat mag alleen worden gebruikt in een vaste positie en moet ten minste 1,80 m 
van de vloer worden geïnstalleerd (Neem de installatie-instructies hieronder in acht).
  Boor 2 gaten in de muur op een afstand van 29,5 cm van elkaar. (1)
  Plaats de plug met een hamer in het gat. (2)
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  Schroef de schroef in de aansluiting.  (3)
  Monteer de Starlyf® Climate Control stevig. (4)
GEBRUIK VAN HET BEDIENINGSPANEEL VAN HET HOOFDTOESTEL
Steek de stekker van de Starlyf® Climate Control in een 220-240V stopcontact.
Het product kan handmatig worden bediend via het bedieningspaneel van het apparaat of 
met de afstandsbediening.
Voor handmatige bediening:
Klik één keer op de AAN/UIT-knop (1) en de VERWARMEN-functie wordt geactiveerd. Het 
ledlampje (8 ) gaat branden wanneer het apparaat in de warmtemodus staat.
Als je een tweede keer op de AAN/UIT-knop drukt, schakelt het apparaat na 20 seconden 
uit.
Selecteer de gewenste temperatuur: gebruik de knop (2) om de temperatuur te verhogen 
en (3) om de temperatuur te verlagen.
Als u eenmaal op knop (4) drukt, schakelt het apparaat over naar de verwarmingsmodus. 
Als u een tweede keer drukt, wordt de ventilator geactiveerd.
Het LED-lampje (6) gaat branden als het apparaat in de ventilatormodus wordt gebruikt.
OPMERKING: In de ventilatormodus wordt geen koude lucht uitgestoten; de ventilator 
werkt op kamertemperatuur en verplaatst dus de omgevingslucht.
De knoppen voor niveau omhoog en niveau omlaag werken alleen voor het verwarmings-
programma.
.Starlyf® Climate Control heeft een ingebouwde timer die het apparaat na een bepaalde 
tijd automatisch uitschakelt.
Als u de timer wilt gebruiken, terwijl het apparaat is ingeschakeld en aangesloten op het 
stopcontact, drukt u op de timertoets (5) om de timer te activeren:
Druk op de timertoets tot het gewenste aantal uren is bereikt voordat het apparaat wordt 
uitgeschakeld. U kunt kiezen uit 1 uur, 2 uur, 3 uur, 4 uur en 6 uur.
Als de timerfunctie in gebruik is, gaat het lampje (7) branden.
Wanneer je het apparaat niet meer gebruikt, klik je op de /ON/OFF knop en trek je de 
stekker uit het stopcontact. Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats tot het 
volgende gebruik.
Opmerking: Het apparaat stopt met verwarmen wanneer de geselecteerde temperatuur 
is bereikt.
(Zie afbeelding C)
     
GEBRUIK VAN DE AFSTANDSBEDIENING
(Zie afbeelding D)
Klik op de AAN/UIT-knop (1) en het apparaat schakelt in de warmtefunctie in. Als je een 
tweede keer op de knop drukt, schakelt het apparaat na 20 seconden uit.
Als je het apparaat in de ventilatorstand wilt gebruiken, klik je op de knop: ventilatorstand 
(2).
Druk op knop (3) om de temperatuur te verhogen; als je de temperatuur wilt verlagen, druk 
je op knop (4).
Als je van de ventilatormodus naar de verwarmingsmodus wilt overschakelen, klik je op de 
knop: verwarmingsfunctie (5).
Als je de timer wilt gebruiken, druk dan op knop (6): en selecteer de gewenste tijd: 1 uur, 
2 uur, 3 uur, 4 uur, 6 uur.
MONTAGE VAN DE AFSTANDSBEDIENING
(Zie afbeelding E)
Met 3M plakband (meegeleverd):
Trek de beugel los en plaats deze met de kleefzijde naar beneden op de achterkant van de 
beugel. Druk enkele seconden aan.
Trek de andere kant eraf en plaats deze op het gewenste gladde oppervlak. Druk de hou-
der enkele seconden stevig aan op het oppervlak.
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Steek elke schroef in de openingen op de houder van de afstandsbediening. Draai ze vast 
met een schroevendraaier om ze vast te zetten.
 
INSTALLATIE BATTERIJ AFSTANDSBEDIENING
Zie afbeelding F)
 
De afstandsbediening wordt gevoed door een CR2025-batterij die is meegeleverd (en in de 
afstandsbediening is geplaatst).
Volg onderstaande stappen als de batterij leeg is en vervangen moet worden:
1. Trek het batterijvakje uit om het batterijvakje te openen.
2. Plaats een nieuwe 1 CR2025 batterij met de positieve “+” kant naar boven.
3. Zodra de batterij is geplaatst, duwt u de lade terug naar binnen totdat de batterij volledig 
is geplaatst.
4-REINIGING EN ONDERHOUD
WAARSCHUWING: Haal de stekker van de Starlyf® Climate Control uit het stopcontact en 
laat deze volledig afkoelen voordat u met het onderhoud begint.
Gebruik een vochtige, niet-schurende doek om de buitenkant schoon te maken. Gebruik 
indien nodig een mild schoonmaakmiddel. Droog het apparaat met een zachte doek.
LET OP: ZORG DAT ER GEEN VLOEISTOF IN HET VERWARMINGSELEMENT KOMT.
Gebruik geen alcohol, benzine, schuurpoeder, boenwas of ruwe borstels om het verwar-
mingselement schoon te maken. Dit kan de behuizing van het product beschadigen.
Dompel het apparaat niet onder in water.
-Wacht tot het apparaat volledig droog is voordat u het gebruikt.
-Bewaar de verwarming op een koele, droge plaats als deze in gebruik is.
Waarschuwing: Als het apparaat niet meer werkt door oververhitting, haal dan de stekker uit 
het stopcontact en steek de stekker er weer in.
SPECIFICATIES
Spanning: AC 220 - 240V
50Hz
1600W
KWALITEITSGARANTIE:
Dit product wordt gedekt door een garantie tegen fabricagefouten met inachtneming van de 
termijnen die door de in elk land geldende wetgeving zijn vastgesteld.
Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van onoordeelkundig gebruik, nalatig com-
mercieel gebruik, abnormale slijtage, ongevallen of onjuiste behandeling.

Verwijdering van oude elektrische apparaten
De Europese richtlijn 2002/96/EG betreffende afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) schrijft voor dat oude elektrische huishoudelijke apparaten niet bij 
het normale ongesorteerde huisvuil mogen.
Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om de terugwinning en recycling 

van de materialen die ze bevatten te optimaliseren en de gevolgen voor de volksgezondheid 
en het milieu te beperken. Het symbool van de doorgestreepte “vuilnisbak op wieltjes” op het 
product herinnert u aan uw verplichting om het apparaat gescheiden in te zamelen.
Consumenten moeten contact opnemen met hun gemeente of detailhandelaar voor informa-
tie over de correcte verwijdering van hun oude apparaat.
Gemaakt in China
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Tabel: Rapportagevereisten voor elektrische ruimteverwarmers

AArtikel
Warmteproductie

Nominaal verwar-
mingsvermogen
Minimaal verwar-
mingsvermogen 
(indicatief)
Maximaal continu 
verwarmingsver-
mogen
Verbruik 
hulpstroom
Bij nominaal 
vermogen
Minimaal vermogen
I
n stand-by

Symbool

Pnom

Pmin

Pmax,c

 elmax

 elmin

 elSB    

Waarde

1.6

/

1.6

0

0

0

Eenheid

kW

kW

kW

kW

kW

kW

Artikel
Type warmte-input, alleen voor lokale elektrische 
boilers (selecteer er een)
handmatige regeling van de verwarmingsbelasting, 
met geïntegreerde thermostaat
handmatige regeling van de verwarmingsbelasting 
met terugkoppeling van de ruimte- en/of buitentem-
peratuur
elektronische regeling van de verwarmingsbelas-
ting met terugkoppeling van de omgevings- en/of 
buitentemperatuur
ventilatorgestuurde warmteafgifte

Type warmteafgifte/kamertemperatuurregeling 
(kies er een)
één fase warmteafgifte en geen ruimtetemperatuu-
rregeling
twee of meer handmatige fasen, zonder ruimtetem-
peratuurregeling
met mechanische ruimtetemperatuurregelthermos-
taat
met elektronische ruimtetemperatuurregeling
elektronische ruimtetemperatuurregeling met 
dagelijkse timer
elektronische ruimtetemperatuurregeling met 
weektimer
Andere regelopties (meerdere keuzes mogelijk)
ruimtetemperatuurregeling met aanwezigheidsde-
tectie
kamertemperatuurregeling met open raam detectie
met optie afstandsbediening
met adaptieve startregeling
met bedrijfsduurbegrenzing
met zwarte-lampsensor

Eenheid

(nee)

(nee)

(nee)

(nee)

(nee)

(nee)

(nee)

(ja)
(nee)

(nee)

(nee)

(nee)
(nee)
(nee)
(ja)
(nee)
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